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1  Voorwoord

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een product van Holzstar. 

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat bij het gebruik te garanderen, 
moet u de handleiding voor de eerste ingebruikname aandachtig lezen en deze handleiding 
zorgvuldig bewaren voor eventuele latere vragen�

INFORMATIE
Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een adequaat 
onderhoud. De handleiding legt het toepassingsgebied van de machine vast en omvat de vereiste informaties 
voor een veilig en correct gebruik. De huidige aandacht in deze handleiding behelst richtlijnen die de veiligheid 
van personen en machine garanderen, economisch gebruik als een lange levensduur van de machine. 
In het hoofdstuk over het onderhoud vindt u alle details over de onderhoudswerkzaamheden die regelmatig door 
de gebruiker uitgevoerd moeten worden.
De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen van uw machine afwijken.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom kunnen 
optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden aangekondigd. 
Onder voorbehoud van veranderingen en vergissingen.

1�1  Auteursrecht

De inhoud van deze handleiding is auteursrechtelijk beschermd. Het gebruik ervan is toegestaan in het kader van het 
gebruik van het product. Elk ander gebruik is niet toegestaan zonder schriftelijke toestemming van de fabrikant. 
Wij registreren onze handelsmerken, patenten en modellen om onze producten te beschermen, op voorwaarde dat dit in 
elk afzonderlijk geval mogelijk is. Wij verzetten ons nadrukkelijk tegen elke inbreuk op ons intellectueel eigendom.

1�2  Klantendienst

Indien u nog vragen heeft na het lezen van die handleiding, neem contact op met

Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D-96103 Hallstadt

Of met uw verdeler:

VYNCKIER sa
Avenue Patrick Wagnon 7
B-7700 Mouscron
www�vynckier�biz
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1�3  Beperkte garantie

Alle gegevens en instructies in deze handleiding werden in overeenstemming met de geldende normen en richtlijnen, de 
stand van de techniek en onze jarenlange kennis en ervaring opgesteld.
We aanvaarden geen aansprakelijkheid in geval van schade als gevolg van de volgende redenen:
• Het niet naleven van de instructies van de handleiding,
• Het niet toepasselijke gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen op de machine,
• Technische veranderingen,
• Gebruik van ongeschikte onderdelen.

Het product dat u ontvangen heeft kan van de afbeeldingen in deze handleiding afwijken, vanwege de aanwezigheid 
van bestelde opties, of veranderingen als gevolg van recente technologische ontwikkelingen.
In de contractuele verplichtingen gelden de algemene productievoorwaarden en leveringsvoorwaarden van de 
producent, evenals de wettelijke voorschriften die op de datum van de sluiting van het contract geldig zijn.

2  Veiligheid

Dit hoofdstuk geeft u een overzicht van de veiligheidsvoorschriften voor de bescherming van personen en een storingsvrije 
werking van de machine. In elk hoofdstuk vindt u specifieke veiligheidsvoorschriften voor iedere operatie.

2�1  Gebruikte symbolen

Veiligheidsvoorschriften

In dit hoofdstuk worden de mogelijke gevaren en specifieke aanwijzingen door symbolen aangeduid:

GEVAAR!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een onmiddellijk gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, de dood of ernstig letsel zal veroorzaken.

WAARSCHUWING!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een onmiddellijk gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, de dood of ernstig letsel zal veroorzaken.

OPGELET!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot licht of matig letsel.

AANDACHT!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot schade aan eigendommen of het milieu.

AANWIJZING!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot schade aan eigendommen of het milieu.

Tips en aanbevelingen
Dit symbool geeft nuttige tips en aanbevelingen aan, evenals informatie voor een efficiënte en probleemloze 
werking van de machine. 

Om het risico op persoonlijk letsel en materiële schade te beperken en gevaarlijke situaties te vermijden, moeten de 
veiligheidsvoorschriften in deze handleiding in acht worden genomen.

!
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2�2  Verantwoordelijkheid van de exploitant

De exploitant is de persoon die de lintzaag bedient voor commerciële of economische doeleinden of een derde de 
lintzaag laat gebruiken of toepassen en die, tijdens de operatie, de wettelijke productverantwoordelijkheid op zich neemt 
voor de bescherming van de gebruiker, het personeel of derden of derden.

Plichten van de exploitant

Indien de lintzaag in de commerciële sector wordt gebruikt, is de exploitant van de lintzaag onderworpen aan de 
wettelijke verplichtingen inzake arbeidsveiligheid. Daarom moeten de veiligheidsvoorschriften in deze gebruiksaanwijzing 
en de voor het toepassingsgebied van de bandzaag geldende voorschriften inzake veiligheid, ongevallenpreventie en 
milieubescherming in acht worden genomen. Het volgende is in het bijzonder van toepassing:

• De exploitant moet zich op de hoogte stellen van de geldende veiligheids- en gezondheidsvoorschriften en in een 
risicobeoordeling extra gevaren vaststellen die ontstaan door de bijzondere werkomstandigheden op de plaats waar 
de lintzaag wordt gebruikt. 
Deze moeten worden uitgevoerd in de vorm van gebruiksaanwijzingen voor het gebruik van de lintzaag.

• Tijdens de gehele gebruiksperiode van de lintzaag moet de bediener van de lintzaag bepalen of de 
gebruiksaanwijzing overeenkomt met de huidige toestand van de verordening, en deze indien nodig aanpassen.

• De exploitant moet de verantwoordelijkheden voor de installatie, bediening, oplossen van problemen, onderhoud en 
reiniging duidelijk vastleggen.

• De exploitant moet ervoor zorgen dat alle personen, die met de lintzaag omgaan, deze instructies hebben gelezen 
en begrepen. Bovendien moet hij het personeel regelmatig opleiden en over de gevaren informeren. 

• De exploitant moet het personeel de vereiste beschermingsmiddelen ter beschikking stellen en bindende instructies 
geven voor het dragen van de vereiste beschermingsmiddelen.

• Bovendien is de bediener er verantwoordelijk voor dat de lintzaag altijd in technisch perfecte toestand staat. Daarom 
geldt het volgende:
 - De exploitant moet ervoor zorgen dat de in deze handleiding beschreven onderhoudsintervallen worden 

nagevolgd.
 - De exploitant moet alle veiligheidsvoorzieningen regelmatig controleren op functionaliteit en volledigheid.

2.3  Kwalificatie van het personeel

De verschillende taken, die in deze handleiding worden beschreven, stellen verschillende eisen aan de kwalificaties van 
de personen aan wie deze taken worden toevertrouwd.

Bediener
De bediener wordt door de beheerder geschoold voor de toegewezen taken en de mogelijke gevaren in geval van 
onjuist gebruik. De bediener mag taken buiten het normale gebruik uitvoeren alleen als dit in de handleiding vermeld 
wordt en als hij door de beheerder speciaal met deze taak belast werd.

Specialisten
De specialisten zijn in staat om werkzaamheden aan de installaties op hun vakgebied uit te voeren en mogelijke 
gevaren te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van de relevante normen en specificaties die 
toegepast moeten worden.

Fabrikant
Bepaalde werkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel van de fabrikant. Ander 
personeel is niet gemachtigd om dit werk uit te voeren. Voor de uitvoering van deze werkzaamheden, neem dan contact 
op met onze klantendienst.Co
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2�4  Persoonlijke beschermingsmiddelen 

De persoonlijke beschermingsmiddelen dienen voor de veiligheid en de gezondheid van het personeel bij werken aan en 
met de machine. Het personeel moet voor elk specifiek werk de aanbevolen beschermingen dragen.
De aanbevolen beschermingen zijn:

Adembescherming
Een masker beschermt de luchtwegen en longen tegen het inademen van stofdeeltjes.

Hoofdbescherming
De industriehelm beschermt het hoofd tegen vallende voorwerpen en tegen stoten tegen vaste voorwerpen.

Gehoorbescherming
De gehoorbescherming beschermt de oren tegen verwondingen als gevolg van een te hoge geluidsniveau.

Veiligheidsbril
De veiligheidsbril beschermt de ogen tegen wegvliegende onderdelen en spatten.

Werkhandschoenen
Handschoenen beschermen de handen tegen scherpe randen, wrijvingen, schaafwonden en ernstige 
verwondingen.

Veiligheidsschoenen
Veiligheidsschoenen beschermen de voeten van letsels door vallende voorwerpen, en voorkomen het slippen op 
gladde oppervlakken.

Werkkledij
Werkkleren zijn nauwsluitende kleren met een lage treksterkte.

2�5  Veiligheidsmarkeringen op de machine

Op de machine vindt u de volgende veiligheidsmarkeringen (figuur 1), die nagevolgd moeten worden:

Fig. 1:  Veiligheidsmarkering: 1  Gevaarlijke elektrische spanning - 2  Veiligheidsvoorschriften

De bordjes op de machine mogen in geen enkel geval verwijderd worden. Een ontbrekend of beschadigd bord moet 
onmiddellijk vervangen worden. Als een bord ontbreekt of beschadigd is, moet de machine buiten dienst gesteld worden 
totdat het bord vervangen werd.
Als veiligheidsmarkeringen niet op het eerste gezicht leesbaar zijn, moet de machine buiten dienst gesteld worden totdat 
nieuwe bordjes aangebracht werden.
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Sicherheit

2.5 Sicherheitskennzeichnungen an                
der Zylinderschleifmaschine 

An der Zylinderschleifmaschine sind folgende Sicher-
heitskennzeichnungen angebracht, die beachtet und be-
folgt werden müssen. 

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen: 
                1 Warnung vor Gefahren | 2 Sicherheitshinweise

Die an der Maschine angebrachten Sicherheitskenn-
zeichnungen dürfen nicht entfernt werden. Beschädigte 
oder fehlende Sicherheitskennzeichnungen können zu 
Fehlhandlungen, Personen- und Sachschäden führen. 
Sie sind umgehend zu ersetzen.

Sind die Sicherheitskennzeichnungen nicht auf den er-
sten Blick erkenntlich und begreifbar, ist die Maschine 
außer Betrieb zu nehmen, bis neue Sicherheitskenn-
zeichnungen angebracht worden sind.

2.6 Sicherheitseinrichtungen 

Alle notwendigen Maßnahmen zum Anschluss sind in 
dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Der Anschluss 
darf erst nach dem Lesen und Verstehen der Anweisun-
gen vorgenommen werden. Bei Unklarheiten ist der 
Händler zu kontaktieren. Die Maschine darf nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal angeschlossen werden. Instal-
lationsfehler, einschließlich elektrischer 
Anschlussfehler, werden nicht von Garantiegewährlei-
stungen abgedeckt. Vor dem An- und Abklemmen der 
Maschine muss die Stromverbindung unterbrochen wer-
den.                                           

2.7 Gefahrenbereiche

Personen unter 16 Jahren ist das Bedienen der Ma-
schine strengstens untersagt (EG-Richtlinie). Der Bedie-
ner muss diese Bedienungsanleitung gelesen und ver-
standen haben, welchen Gefahren er sich bei 
Fehlgebrauch der Maschine aussetzt. Bei unleserlichen 
oder unkenntlichen Passagen dieser Anleitung sind Her-
steller oder Händler zu kontaktieren. 

Der Maschineneigentümer ist für den Betrieb der Ma-
schine mit qualifiziertem Bedienpersonal verantwortlich.    

Abb. 2: Gefahrenbereiche

1 Gefahrenbereich

2 Sicherheitslinie

2.8 Arbeitsbereich

Abb. 3: Arbeitsbereich

WARNUNG!
Gefahr bei unzureichender Qualifi-
kation von Personen!

Alle elektrischen Anschlüsse müssen von einem qua-
lifizierten Fachmann vorgenommen werden, um das 
Risiko von Personenschäden durch unsachgemäß 
ausgeführte Arbeiten zu vermeiden. 

2

1

ACHTUNG!

Vor der ersten Inbetriebnahme sind folgende Punkte 
sorgfältig zu prüfen: 

-  Ist der Arbeitsbereich um die Maschine herum frei?
-  Sind die Schalter funktionstüchtig?

1

2
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2�6  Veiligheidsvoorzieningen

WAARSCHUWING!
Gevaar door onvoldoende gekwalificeerd personeel!
Alle elektrische aansluitingen moeten zorgvuldig worden gecontroleerd: uitgevoerd door een gekwalificeerde 
professional om elk risico op letsel als gevolg van onjuist werk te voorkomen.

Alle maatregelen die nodig zijn voor de aansluiting worden in deze handleiding beschreven. U mag de machine pas 
aansluiten op het elektriciteitsnet na het lezen en begrijpen van de instructies. Neem contact op met uw verdeler als er 
iets niet duidelijk is. De machine mag alleen worden aangesloten door gekwalificeerde specialisten, anders bestaat het 
risico op installatiefouten, ook elektrische gevaren.
Verbindingsfouten vallen niet onder de garantie. Controleer voordat u de machine aansluit en loskoppelt of de machine 
is uitgeschakeld met de hoofdschakelaar.

2�7  Gevarenzone

Het is ten strengste verboden voor personen onder de 16 jaar om de machine te gebruiken (EG-richtlijn). De bediener 
moet deze gebruiksaanwijzing hebben gelezen en de gevaren van oneigenlijk gebruik van de machine begrijpen. Als 
een deel van deze instructies onleesbaar of onbegrijpelijk is, moet contact worden opgenomen met de fabrikant of 
verkoper.

De eigenaar van de machine is verantwoordelijk voor het gebruik van zijn machine door gekwalificeerde bedieners.
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Sicherheit

2.5 Sicherheitskennzeichnungen an                
der Zylinderschleifmaschine 

An der Zylinderschleifmaschine sind folgende Sicher-
heitskennzeichnungen angebracht, die beachtet und be-
folgt werden müssen. 

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen: 
                1 Warnung vor Gefahren | 2 Sicherheitshinweise

Die an der Maschine angebrachten Sicherheitskenn-
zeichnungen dürfen nicht entfernt werden. Beschädigte 
oder fehlende Sicherheitskennzeichnungen können zu 
Fehlhandlungen, Personen- und Sachschäden führen. 
Sie sind umgehend zu ersetzen.

Sind die Sicherheitskennzeichnungen nicht auf den er-
sten Blick erkenntlich und begreifbar, ist die Maschine 
außer Betrieb zu nehmen, bis neue Sicherheitskenn-
zeichnungen angebracht worden sind.

2.6 Sicherheitseinrichtungen 

Alle notwendigen Maßnahmen zum Anschluss sind in 
dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Der Anschluss 
darf erst nach dem Lesen und Verstehen der Anweisun-
gen vorgenommen werden. Bei Unklarheiten ist der 
Händler zu kontaktieren. Die Maschine darf nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal angeschlossen werden. Instal-
lationsfehler, einschließlich elektrischer 
Anschlussfehler, werden nicht von Garantiegewährlei-
stungen abgedeckt. Vor dem An- und Abklemmen der 
Maschine muss die Stromverbindung unterbrochen wer-
den.                                           

2.7 Gefahrenbereiche

Personen unter 16 Jahren ist das Bedienen der Ma-
schine strengstens untersagt (EG-Richtlinie). Der Bedie-
ner muss diese Bedienungsanleitung gelesen und ver-
standen haben, welchen Gefahren er sich bei 
Fehlgebrauch der Maschine aussetzt. Bei unleserlichen 
oder unkenntlichen Passagen dieser Anleitung sind Her-
steller oder Händler zu kontaktieren. 

Der Maschineneigentümer ist für den Betrieb der Ma-
schine mit qualifiziertem Bedienpersonal verantwortlich.    

Abb. 2: Gefahrenbereiche

1 Gefahrenbereich

2 Sicherheitslinie

2.8 Arbeitsbereich

Abb. 3: Arbeitsbereich

WARNUNG!
Gefahr bei unzureichender Qualifi-
kation von Personen!

Alle elektrischen Anschlüsse müssen von einem qua-
lifizierten Fachmann vorgenommen werden, um das 
Risiko von Personenschäden durch unsachgemäß 
ausgeführte Arbeiten zu vermeiden. 

2

1

ACHTUNG!

Vor der ersten Inbetriebnahme sind folgende Punkte 
sorgfältig zu prüfen: 

-  Ist der Arbeitsbereich um die Maschine herum frei?
-  Sind die Schalter funktionstüchtig?

1

2
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Fig. 2: Gevarenzone

1.  Gevarenzone

2.  Veiligheidslijn

2�8  Werkgebied

AANDACHT!
Controleer de volgende punten voordat u de machine voor de eerste keer gebruikt:
• Is het werkgebied rond de machine vrij?
• Zijn de schakelaars functioneel?

Fig. 3: Werkgebied
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Bescherming van de bediener

Bij het werken met de machine moet de bediener een veiligheidsbril, adembescherming, werkhandschoenen en een helm 
dragen.

AANDACHT!
• Pas op voor de mensen die zich in het werkgebied bevinden�
• Schakel de machine uit als u niet direct verder gaat werken�
• Als een werkstuk vast komt te zitten, tilt u de schuurtrommel op na het uitschakelen van 

de machine�

Tips en aanbevelingen
Als er informatieborden ontbreken of onleesbaar zijn, dient u contact op te nemen met de fabrikant of uw 
verdeler om deze te laten vervangen.

2�9  Algemene veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING!
Zelfs als alle gebruiksaanwijzingen, veiligheidsvoorschriften en ongevallenpreventieregels 
in acht worden genomen, blijft er een restrisico bestaan bij het hanteren van de machine� 
U kunt het restrisico verminderen door geconcentreerd en vooruitziend te werken en te 
handelen�

Let op de volgende punten:

• Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door alvorens met de machine te werken.
• Houd het werkgebied schoon en goed verlicht. Donkere of rommelige ruimtes zijn een bron van ongelukken. Houd 

de vloer vrij van obstakels om het risico van struikelen en vuil te voorkomen.
• Gebruik elektrische gereedschappen nooit in explosiegevaarlijke omgevingen, bijvoorbeeld in de aanwezigheid 

van ontvlambare gassen of stof. Elektrisch gereedschap kan vonken produceren die stof of dampen kunnen doen 
ontbranden.

• Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht.
• Controleer de elektrische installatie regelmatig. Gebruik geen defecte kabels.
• Gebruik het netsnoer nooit om het apparaat te verplaatsen, eraan te trekken of de stekker eruit te trekken. Houd het 

snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen.
• Raak nooit bewegende of roterende onderdelen aan.
• Werk niet met de machine als u niet geconcentreerd bent.
• Houd kinderen en ongetraind personeel uit de buurt van de machine.
• Wanneer een veiligheidsvoorziening in werking is getreden of heeft gefaald, mag de machine pas weer in werking 

worden gesteld wanneer de oorzaak van het probleem is weggenomen en er geen gevaar meer bestaat voor 
personen of zaken.

• Meld elektrische storingen altijd aan een elektricien.
• Schakel de machine uit als u niet aan het werk bent.
• Draag geschikte veiligheidskleding (veiligheidsschoenen, veiligheidsbril, adembescherming, enz.).
• Alvorens met de werkzaamheden te beginnen, moet worden gecontroleerd of de veiligheidsvoorzieningen goed 

werken. Als deze beschadigd zijn, kan de machine niet in werking worden gesteld.
• Lees en begrijp de veiligheidsinstructies die bij de machine zijn geleverd.
• Voer regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit.
• Overbelast de machine niet.
• In geval van een defect, verwittig onmiddellijk uw verantwoordelijke.
• Wees voorzichtig als er mensen in het werkgebied zijn.
• Breng nooit wijzigingen aan in de elektrische installatie en de veiligheidsvoorzieningen.
• Verwijder nooit mechanische of elektrische veiligheidsinrichtingen.
• Houd uw handen altijd uit de buurt van de schuurtrommel.
• Controleer de doorvoerband van tijd tot tijd op vuil of zaagsel tussen de onderdelen.
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• Speciale voorzichtigheid is geboden bij het vervoeren of ombouwen van de machine. De vervoersvoorschriften 
moeten worden nageleefd.

• Zet, indien mogelijk, de machine vast op de werklocatie.
• Voer nooit schuurwerkzaamheden uit als het trommeldeksel niet gesloten is.
• Controleer voordat u met de werkzaamheden begint of alle schroeven en veiligheidsvoorzieningen vastzitten.
• Forceer het werkstuk nooit in de opening van de machine.
• Laat de schuurtrommel op volle snelheid komen voordat u met de werkzaamheden begint.
• Werk alleen op hout met zo weinig mogelijk knoesten.
• Zorg ervoor dat het werkstuk vrij is van spijkers, schroeven of andere vreemde voorwerpen die de schuurtrommel of 

de schuurband of toevoerband kunnen beschadigen.
• Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires.
• 

3  Beoogd gebruik

De cilinderschuurmachine ZSM 405 is ontworpen voor het schuren van werkstukoppervlakken tot 405 mm breed. De 
machine is niet geschikt voor het schuren van brandbare of schadelijke materialen. De gebruiker is verantwoordelijk voor 
de keuze van het te verwerken materiaal. De machine mag niet worden gebruikt in een potentieel explosieve omgeving. 
Op de schuurmachine moet een geschikt afzuigsysteem worden aangesloten. De machine moet in een droge en goed 
geventileerde ruimte worden geïnstalleerd. De cilinderschuurmachine is geschikt voor particulier gebruik en niet voor 
industrieel gebruik. Beoogd gebruik omvat ook naleving van alle informatie in deze handleiding. Elk gebruik dat verder 
gaat dan het beoogde of afwijkende gebruik, wordt als misbruik beschouwd.
Ongeautoriseerde wijzigingen aan de schuurmachine kunnen de CE-conformiteit van de schuurmachine ongeldig maken 
en zijn verboden. Stürmer Maschinen GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor ontwerp- en technische wijzigingen 
aan de cilinderschuurmachine.

WAARSCHUWING!
Gevaar door oneigenlijk gebruik!
Onjuist gebruik van de cilinderschuurmachine kan tot gevaarlijke situaties leiden.
• Gebruik de cilinderschuurmachine alleen in het vermogensbereik dat in de technische gegevens wordt 

vermeld.
• Omzeil of verwijder nooit veiligheidsvoorzieningen.
• Verwerk nooit andere materialen dan die gespecificeerd zijn voor het beoogde gebruik.
• Gebruik de cilinderschuurmachine alleen in technisch perfecte staat.
• Verwerk nooit meerdere werkstukken tegelijk.

Door ondeskundig gebruik van de cilinderschuurmachine en het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies of 
gebruiksaanwijzingen sluit de fabrikant aansprakelijkheid uit voor daaruit voortvloeiend persoonlijk letsel of materiële 
schade en leidt tot het vervallen van de garantie!

3�1  Voorzienbaar misbruik

• Gelijktijdige bewerking van meerdere werkstukken.
• Werken aan ongeautoriseerde materialen zoals metalen of kunststoffen.
• Veiligheidsvoorzieningen omzeilen of verwijderen.
• Installatie van reserveonderdelen of accessoires die niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.
• Onderhoudswerkzaamheden aan een onbeveiligde machine.
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3�2  Restrisico’s

Zelfs als de machine wordt gebruikt waarvoor het bedoeld is en als alle veiligheidsinstructies worden gevolgd, kunnen er 
nog restrisico’s zijn.
Restrisico’s kunnen tot een minimum worden beperkt als de veiligheidsinstructies en bedieningsinstructies worden 
opgevolgd.
Als u deze instructies opvolgt en de nodige voorzorgsmaatregelen in acht neemt, vermindert u het risico op letsel of 
schade aan de machine. 

Mogelijke restrisico’s:

• De draaiende schuurtrommel kan verwondingen aan vingers en handen veroorzaken.
• Weggeslingerde werkstukken kunnen letsel veroorzaken als ze niet goed worden vastgeklemd of ingevoerd.
• Houtspanen en zaagsel kunnen schadelijk zijn voor de gezondheid. Draag persoonlijke beschermingsmiddelen zoals 

een veiligheidsbril en adembescherming. Gebruik ook een afzuigsysteem.
• Letsel door defecte schuurbanden. Controleer regelmatig of de schuurbanden in goede staat verwerken.
• Gehoorbeschadiging door blootstelling aan geluid tijdens werkzaamheden aan de machine. Draag geschikte 

gehoorbescherming.
• Kans op ongevallen als u lang haar heeft of losse kleding draagt. Bind lang haar samen of draag een haarnetje en 

draag nauwsluitende werkkleding.
• Gevaar voor letsel door draaiende schuurbanden bij het inschakelen van de machine. Verwijder de stelsleutels en 

onderdelen voordat u de machine inschakelt, en houd uw handen uit de buurt van de schuurbanden.
• Risico op elektrische schok bij gebruik van beschadigde verlengsnoeren. Gebruik alleen verlengsnoeren in goede 

staat en gecontroleerd door een specialist.

4  Technische gegevens

4�1  Tabel

Model ZSM 405
Elektrische aansluiting 230 V / 50 Hz
Motorvermogen 1,5 kW
Draaisnelheid 1440 min-1

Maximale schuurbreedte 405 mm
Diameter schuurtrommel 132 mm
Breedte schuurtrommel 410 mm
Continue doorvoer 0 - 3,5 m/min
Maximale werkstukhoogte 130 mm
Diameter zuigaansluiting 100 mm
Totale afmetingen (l x b x h) 1030 x 950 x 1300 mm
Gewicht 85 kg
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5  Leveringsomvang

• Afzuiginrichting
• Voorste tafelverlenging
• Achterste tafelverlenging
• Transportwielen

6  Transport, verpakking en opslag

6�1  Levering en transport

Levering

Controleer de machine na de levering onmiddellijk op eventuele transportschade, ontbrekende stukken of losgedraaide 
transportschroeven. Als er iets ontbreekt of beschadigd is, meld het onmiddellijk aan de vervoerder of aan de verdeler, 
latere klachten worden niet aanvaard.

Transport

Ondeskundig vervoer van afzonderlijke machines, verpakt of onverpakt, op elkaar of naast elkaar gestapeld, kan 
tot ongelukken leiden en kan schade of storingen veroorzaken waarvoor wij geen aansprakelijkheid of garantie 
aanvaarden.
Vervoer het toestel naar de plaats van installatie met een voldoende grote transportwagen, beveiligd tegen schuiven en 
kantelen.

WAARSCHUWING!
Zware tot dodelijke letsels als gevolg van het omvallen van machineonderdelen van de 
vorkheftruck of het transportvoertuig� Volg de instructies en informatie op de transportkist� 
Let op het totale gewicht van de machine� Het gewicht van de machine staat vermeld in de 
“Technische gegevens” van de machine� Bij het uitpakken van de machine is het gewicht 
van de machine ook af te lezen op het typeplaatje� 
Gebruik alleen transportmiddelen en bevestigingen die het totale gewicht van de machine 
kunnen dragen�

4�2  Typeplaatje

Fig. 4: Typeplaatje ZSM 405

Technische Daten
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4 Technische Daten 

4.1 Tabelle 

4.2 Typenschild 

Abb. 4: Typenschild ZSM 405

5 Lieferumfang

- Absaugeinrichtung
- vordere Tischverlängerung
- hintere Tischverlängerung
- Fahrvorrichtung

6 Transport, Verpackung, Lage-
rung

6.1 Anlieferung und Transport
Anlieferung 

Überprüfen Sie die Zylinderschleifmaschine nach Anlie-
ferung auf sichtbare Transportschäden. Sollten Sie 
Schäden an der Zylinderschleifmaschine entdecken, 
melden Sie diese unverzüglich dem Transportunterneh-
men beziehungsweise dem Händler. 

Transport

Unsachgemäßes Transportieren ist unfallträchtig und 
kann Schäden oder Funktionsstörungen an der Ma-
schine verursachen, für die wir keine Haftung bzw. Ga-
rantie gewähren.

Lieferumfang gegen Verschieben oder Kippen gesichert 
mit ausreichend dimensioniertem Flurförderfahrzeug 
oder einem Kran zum Aufstellort transportieren. 

 

 

Modell ZSM 405 

Motorleistung 230 V / 50Hz 1,5 kW

Drehzahl 1.440 min-1

Schleifbreite max. 405 mm

Schleifwalze Durchmesser 132 mm

Schleifwalze Breite  410 mm

Vorschub stufenlos 0 - 3.5 m/min

Werkstückhöhe max. 130 mm

Absaustutzen-Ø 100 mm

Abmessungen (L x B x H) 1.030 x 950 x 1.300 
mm

Gewicht 85 kg

WARNUNG!

Schwerste bis tödliche Verletzungen durch Umfallen 
und Herunterfallen von Maschinenteilen vom Gabel-
stapler, Hubwagen oder Transportfahrzeug. Beach-
ten Sie die Anweisungen und Angaben auf der 
Transportkiste.
Beachten Sie das Gesamtgewicht der Maschine. 
Das Gewicht der Maschine ist in den "Technischen 
Daten" der Maschine angegeben. Im ausgepackten 
Zustand der Maschine kann das Gewicht der 
Maschine auch am Typenschild gelesen werden.
Verwenden Sie nur Transportmittel und Lastanschlag-
mittel, die das Gesamtgewicht der Maschine aufneh-
men können. 

WARNUNG!

Schwerste bis tödliche Verletzungen durch beschä-
digte oder nicht ausreichend tragfähige Hebezeuge 
und Lastanschlagmittel, die unter Last reißen. Prü-
fen Sie die Hebezeuge und Lastanschlagmittel auf 
ausreichende Tragfähigkeit und einwandfreien 
Zustand.
Beachten Sie die Unfallverhütungsvorschriften der 
für Ihre Firma zuständigen Berufsgenossenschaft 
oder anderer Aufsichtsbehörden. 
Befestigen Sie die Lasten sorgfältig.
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WAARSCHUWING!
De zwaarste tot dodelijke letsels kunnen voorkomen bij gebruik van niet toereikende 
hefwerktuigen of versleten riemen die scheuren bij belasting�
Controleer of de heftuigen en hefriemen toereikend zijn voor de belasting en niet 
beschadigd zijn�
Lees aandachtig de regels ter preventie van ongevallen van de beroepsorganisatie 
verantwoordelijk voor uw maatschappij of andere toezichthoudende autoriteiten�
Maak de lading zorgvuldig vast�

Algemene gevaren bij het interne transport

AANDACHT! KANTELGEVAAR!
• De machine mag niet meer dan 2 cm van de grond worden getild.
• Andere mensen moeten uit de gevarenzone blijven, buiten bereik van de lading.
• Licht je collega’s in over het mogelijke gevaar.
• De machine moet worden vervoerd door bevoegd en gekwalificeerd personeel. Ga bij het vervoer 

verantwoordelijk met de machine om en houd altijd rekening met de gevolgen. Vermijd gevaarlijke en 
riskante handelingen.

• Trappen en hellingen zijn bijzonder gevaarlijk. Als het passeren van een dergelijk obstakel onvermijdelijk is, 
ga dan uiterst behoedzaam te werk.

• Controleer het traject voordat u met het transport begint op gevaarlijke doorgangen, oneffenheden, 
gebreken en onvoldoende sterkte of draagkracht.

• Het wegwerken van gevaarlijke punten, oneffenheden en defecten vermindert de risico’s bij het vervoer van 
de machine aanzienlijk.

• Zorgvuldige voorbereiding van het interne transport van de machine is daarom essentieel.

6�2  Verpakking

Alle verpakkingsmaterialen en accessoires zijn recycleerbaar en moeten daarvoor teruggebracht worden.
Het verpakkingshout kan teruggebracht worden voor verwijdering of recyclage.
Kartonnen delen kunnen gegeven worden aan de oud papierverzameling.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in gebruik genomen 
worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.
Sorteer de verpakkingen voor ze terug te brengen zodat ze gerecycleerd worden.

6�3  Opslag

Het afzuigapparaat moet grondig worden gereinigd, en daarna op een droge en schone plaats opgeslagen worden, in 
een stof- en vorstvrije omgeving. Bedek de machine met een dekzeil.

Anlieferung, Innerbetrieblicher Transport und Inbetriebnahme
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3 Anlieferung, Innerbetrieblicher Transport und Inbetriebnahme

VORSICHT!

Verletzungen durch Umfallen und Herunterfallen von Teilen vom Gabelstapler, Hubwagen
oder Transportfahrzeug. Verwenden Sie nur Transportmittel die das Gesamtgewicht tra-
gen können und dafür geeignet sind.

3.1 Hinweise zu Transport, Aufstellung und Inbetriebnahme
Unsachgemäßes Transportieren einzelner Geräte, übereinander oder nebeneinander gesta-
pelte ungesicherte Geräte im verpackten oder im bereits ausgepacktem Zustand ist unfallträch-
tig und kann Schäden oder Funktionsstörungen verursachen, für die wir keine Haftung bzw.
Garantie gewähren.
Lieferumfang gegen Verschieben oder Kippen gesichert mit ausreichend dimensioniertem Flur-
förderfahrzeug zum Aufstellort transportieren.

3.1.1 Allgemeine Gefahren beim innerbetrieblichen Transport

VORSICHT KIPPGEFAHR!

Die Maschine darf ungesichert maximal 2cm angehoben werden. 
Mitarbeiter müssen sich außerhalb der Gefahrenzone, der Reichweite von Lasten befin-
den. Warnen Sie Mitarbeiter und weisen Sie Mitarbeiter im Bedarfsfall auf die Gefährdung
hin.
Beim Transport verantwortungsbewusst handeln und stets die Folgen bedenken. Gewagte und
riskante Handlungen unterlassen.
Besonders gefährlich sind Steigungen und Gefällstrecken (z.B. Auffahrten, Rampen und ähnli-
ches). Ist eine Befahrung solcher Passagen unumgänglich, so ist besondere Vorsicht geboten.
Kontrollieren Sie den Transportweg vor Beginn des Transportes auf mögliche Gefährdungsstel-
len, Unebenheiten und Störstellen sowie auf ausreichende Festigkeit und Tragfähigkeit. 
Gefährdungsstellen, Unebenheiten und Störstellen sind unbedingt vor dem Transport einzuse-
hen. Das Beseitigen von Gefährdungsstellen, Störstellen und Unebenheiten zum Zeitpunkt des
Transportes durch andere Mitarbeiter führt zu erheblichen Gefahren.

3.2 Anlieferung
Kontrollieren Sie unverzüglich nach Erhalt der Maschine den Zustand und reklamieren Sie
sofort eventuelle Schäden beim letzten Transportführer, auch dann, wenn die Verpackung nicht
beschädigt ist. Zur Sicherung von Ansprüchen gegenüber dem Transportunternehmen empfeh-
len wir Ihnen, Maschinen, Geräte und Verpackungsmaterialien vorläufig in dem Zustand zu
belassen, in dem Sie diese bei der Feststellung des Schadens vorgefunden haben oder diesen
Zustand zu fotografieren. Wir bitten Sie, uns über alle anderen Beanstandungen binnen sechs
Tagen nach dem Erhalt der Lieferung in Kenntnis zu setzen.

3.3 Auspacken
Die Maschine in der Nähe ihres endgültigen Standorts aufstellen, bevor zum Auspacken über-
gegangen wird. Weist die Verpackung Anzeichen für mögliche Transportschäden auf, sind die
entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen zu treffen, um die Maschine beim Auspacken nicht zu
beschädigen. Wird eine Beschädigung entdeckt, so ist dies unverzüglich dem Transporteur
und/oder Verlader mitzuteilen, um die nötigen Schritte für eine Reklamation einleiten zu kön-
nen.
Überprüfen Sie die komplette Maschine sorgfältig und kontrollieren Sie, ob das gesamte Mate-
rial wie Verladepapiere, Anleitungen und Zubehörteile mit der Maschine geliefert wurden.
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7  Omschrijving van de machine

De afbeeldingen in  deze handleiding dienen voor het begrip van de instructies, en kunnen van het werkelijke product 
afwijken.

Fig. 5: Cilinderschuurmachine ZSM 405

Pos� Omschrijving
1 Schaalverdeling voor hoogteverstelling
2 Motor
3 Klemschroef

4 Werktafel
5 Automatische tafelvoeding /  

Aan / Uit schakelaar
6 Onderstel
7 Handwiel voor hoogteverstelling
8 Schuurtrommel
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Gerätebeschreibung

Allgemeine Gefahren beim innerbetrieblichen Transport 
  

Maschinen dürfen nur von autorisierten und qualifizier-
ten Personen transportiert werden. Beim Transport ver-
antwortungsbewusst handeln  und  stets die Folgen be-
denken. Gewagte und riskante Handlungen unterlassen.

Besonders gefährlich sind Steigungen und Gefällstrec-
ken (z.B. Auffahrten, Rampen und ähnliches). Ist eine 
Befahrung solcher Passagen unumgänglich, so ist be-
sondere Vorsicht geboten. 

Kontrollieren Sie den Transportweg vor Beginn des 
Transportes auf mögliche Gefährdungsstellen, Uneben-
heiten und Störstellen sowie auf ausreichende Festigkeit 
und Tragfähigkeit. 

Gefährdungsstellen, Unebenheiten und Störstellen sind 
unbedingt  vor dem Transport einzusehen. Das Beseiti-
gen von Gefährdungsstellen, Unebenheiten und Stör-
stellen zum Zeitpunkt des Transports durch andere Mit-
arbeiter führt zu erheblichen Gefahren.

Eine sorgfältige Planung des innerbetrieblichen Trans-
ports ist daher unumgänglich.

6.2 Verpackung
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien und Pack-
hilfsmittel der Zylinderschleifmaschine sind recyclingfä-
hig und müssen grundsätzlich der stofflichen Wiederver-
wertung zugeführt werden.

Verpackungsbestandteile aus Karton geben Sie zerklei-
nert zur Altpapiersammlung.

Die Folien sind aus Polyethylen (PE) und die Polsterteile 
aus Polystyrol (PS). Diese Stoffe geben Sie an einer 
Wertstoffsammelstelle ab oder an das für Sie zuständige 
Entsorgungsunternehmen.

Das Verpackungsmaterial darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen, da einige Kunststoffverpackungen bei 
Verwendung als Spielzeug Erstickungsgefahr usw. dar-
stellen können.

6.3 Lagerung

Die Zylinderschleifmaschine muss gründlich gesäubert 
werden, bevor sie in einer trockenen, sauberen und 
frostfreien Umgebung gelagert wird. Decken Sie die Ma-
schine mit einer Schutzplane ab. 

7 Gerätebeschreibung

Abbildungen in dieser Betriebsanleitung können 
vom Original abweichen

Abb. 5:  Zylinderschleifmaschine ZSM 405

1 Skala für Höhenverstellung
2 Motor
3 Klemmschraube 
4 Arbeitstisch
5 Automatischer Tischvorschub / Ein - Aus Schalter
6 Unterbau
7 Handrad zur Höhenverstellung
8 Schleiftrommel

7.1 Platzbedarf

Abb. 6: Platzbedarf der Maschine

WARNUNG  KIPPGEFAHR
  

Die Maschine darf ungesichert maximal 2cm ange-
hoben werden. 
Mitarbeiter müssen sich außerhalb der Gefahren-
zone, der Reichweite der Last, befinden. 
Warnen Sie Mitarbeiter und weisen Sie Mitarbeiter 
auf die Gefährdung hin.
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7�1  Benodigde ruimte

Fig. 6: Benodigde ruimte
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8  Specificaties en standaard uitrusting

• De schuureenheid is eenvoudig aan te passen aan de werkstukhoogte, dankzij het handwiel en de schaalverdeling.
• Krachtige aandrijfmotor voor optimale schuurresultaten, ook bij continu gebruik.
• Machine standaard geleverd met in- en uitgangsverlenging.
• Machine standaard geleverd met afzuiginrichting voor een altijd schoon werkgebied.
• Variabele doorvoersnelheid voor optimale schuurresultaten.
• Geschikt voor het gebruik van in de handel verkrijgbare schuurbanden.
• Handleiding.
• Voldoet aan de Europese normen (CE-markering).

AANDACHT!
Verwerk geen werkstukken die de gespecificeerde sterkte overschrijden. Gebruik de 
machine alleen binnen de capaciteiten ervan�

9  Installatie en aansluiting

9�1  Eisen voor de plaats van installatie

Om een goede stabiliteit te garanderen, moet de cilinderschuurmachine op een vlakke en stevige ondergrond worden 
geïnstalleerd. Zorg voor voldoende bewegingsvrijheid om te kunnen werken. Tussen de muur en de schuurmachine moet 
er aan weerszijden een afstand van minstens 1 meter zijn.
Voor een goede werking en een lange levensduur van de schuurmachine moet de installatieplaats aan de volgende 
criteria voldoen:
• De vloer moet vlak, stevig en trillingsvrij zijn.
• De vloer mag geen smeermiddel doorlaten.
• De installatieplaats en de werkruimte moeten droog en goed geventileerd zijn.
• In de nabijheid van de schuurmachine mogen geen machines worden gebruikt, die stof of spanen produceren.
• Zorg voor voldoende ruimte rondom de machine voor de bediener, de materiaalbehandeling, de afstellingen en het 

onderhoud.
• De installatieplaats moet goed verlicht zijn.

9�2  Installatie van de cilinderschuurmachine

Draag werkhandschoenen!

Draag veiligheidsschoenen!

AANDACHT!
Gevaar voor letsel door onstabiele machine!
Controleer de stabiliteit van de machine nadat u deze op een stabiele oppervlakte hebt 
geïnstalleerd�

AANDACHT!
Houd rekening met het gewicht van de machine!
De machine moet door twee personen worden geïnstalleerd�
Controleer dat de hefmiddelen voldoende afmetingen en draagcapaciteit hebben voor de 
machine�
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De machine moet volledig worden gemonteerd voordat deze kan worden gebruikt. Om een vlotte montage te 
garanderen, reinigt u eerst alle onderdelen die gecoat zijn met roestbescherming. Vermijd oplosmiddelen op basis van 
chloor, zoals aceton of reinigingsmiddelen voor remonderdelen, die gelakte oppervlakken kunnen aantasten.

Ga als volgt te werk om uw machine te assembleren:

1. Pak de machine uit en controleer de inhoud van de doos. Zie figuur 7.
2. Draai de dwarsbalken om (figuur 7, B en C) en monteer ze in een rechte hoek op een vlakke ondergrond.

Spezifikation und Standardausrüstung

ZSM 405  | Version 2.08 11

8 Spezifikation und Standard-
ausrüstung 

- Schleifeinheit wird mittels Höhenverstellkurbel und 
Skala rasch und genau an die Werkstücke ange-
passt

- Mit leistungsstarkem Antriebsmotor für beste 
Schleifergebnisse auch bei Dauereinsatz

- Serienmäsig mit Ein- und Auszugsverlängerung
- Serienmäsig mit Absaugeinrichtung fur einen sau-

beren Arbeitsplatz
- Stufenlos einstellbare Vorschubgeschwindigkeit für 

optimale Schleifergebnisse
- Mit Ein- und Auszugsverlängerung
- Für die Verwendung von handelsüblichen Schleif-

leinen geeignet
- Betriebsanleitung
- EU-Norm entsprechend (CE-Zeichen)

9 Aufstellen und Anschluss

9.1 Anforderungen an den Aufstellort

Die Zylinderschleifmaschine muss auf einem ebenen 
und festen Untergrund standsicher aufgestellt werden. 
Es ist darauf zu achten, dass genügend Bewegungs-
freiheit zum Arbeiten vorhanden ist. Auf jeder Seite muss 
mindestens 1 m Abstand von der Wand bis zur Zylinder-
schleifmaschine sein. Der Aufstellungsort sollte folgende 
Kriterien erfüllen:

- Der Untergrund muss eben, fest und schwingungs-
frei sein.

- Der Untergrund darf keine Schmiermittel durchlas-
sen. 

- Der Aufstell- bzw. Arbeitsraum muss trocken und 
gut belüftet sein.

- Es sollten keine Maschinen, die Staub und Späne 
verursachen, in der Nähe der Maschine betrieben 
werden.

- Es muss ausreichend Platz für das Bedienperso-
nal, für den Materialtransport sowie für Einstell- 
und Wartungsarbeiten vorhanden sein.

- Der Aufstellungsort muss über eine gute Beleuch-
tung verfügen.

9.2 Aufstellen der Zylinderschleifma-
schine

Die Maschine muss vollständig zusammengebaut wer-
den, bevor sie in Betrieb genommen werden kann. Um 
sicherzustellen, dass der Montageprozess reibungslos 
abläuft, reinigen Sie zunächst alle Teile, die mit einem  
Rostschutzmittel bedeckt oder beschichtet sind (falls zu-
treffend). Vermeiden Sie Lösungsmittel auf Chlorbasis, 
wie Aceton oder Bremsenteilreiniger, die lackierte Ober-
flächen beschädigen können.

Gehen Sie wie folgt vor um die Maschine zu montieren: 

Schritt 1: Maschine auspacken und den Kartoninhalt auf 
folgendem Inhalt prüfen.

Abb. 7: Montageteile der Maschine

WARNUNG!

Es dürfen keine, über die Spezifikationsstärke hinaus-
gehenden, Profile verwendet werden. Die Maschine 
nur zu den vorgesehenen Zwecken verwenden.

Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch eine nicht stabil aufgestellte 
Maschine!
Prüfen Sie die Standsicherheit der Maschine nach 
dem Aufstellen auf stabilem Untergrund.

VORSICHT!

Das Gewicht der Maschine beachten!
Die Maschine darf nur von zwei Personen gemeinsam 
aufgestellt werden. 
Hilfsmittel entsprechend auf ausreichende Dimensio-
nierung und Tragfähigkeit überprüfen.

3. Monteer de machinevoeten (figuur 7, D) met de bovenste dwarsbalken (figuur 7, B en C). Draai de schroeven met de 
hand vast. (Figuur 8)

4. Monteer de onderste dwarsbalken (figuur 7, A et E) met de overige schroeven op de machinevoeten. (Figuur 9)
5. Plaats de rubberen doppen (figuur 7, F) onder de machinevoeten. (Figuur 10)
6. Draai het onderstel ondersteboven, lijn de dwarsbalken met de voeten uit en draai alle schroeven vast.
7. Bevestig de wielsteun met 4 schroeven aan twee van de machinevoeten. (Figuur 11)
8. Schuif de wielas in de beugel. (Figuur 11)
9. Monteer de twee wielen aan elk uiteinde van de as en steek twee splitpennen door het gat in de wielen, om ze vast 

te zetten. (Figuur 11) 
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Aufstellen und Anschluss

Schritt 2: Querstreben (B und C, Abb.7) umdrehen und  
rechteckig auf eine ebene Fläche zusammen-
legen.

Schritt 3: Maschinenfüße (D,Abb.7) mit den oberen 
Querstreben (B und C, Abb.7) verbinden und 
die Schrauben handfest anziehen.

Abb. 8: Standfüße der Maschine montieren

Schritt 4: Unteren Querstreben (A und E, Abb.7) mit den 
restlichen Schrauben an den Maschinenfüßen 
montieren.

Abb. 9: Querstreben der Maschine montieren

Schritt 5: Gummiabdeckung (F,Abb.7) an der Unterseite 
der 4 Standüße einsetzen.

Abb. 10: Gummiabdeckung einsetzen

Schritt 6: Untergestellgestell umdrehen, Streben und 
Maschinenfüße ausrichten und alle Schrauben 
fest anziehen.

Schritt 7: Radhalterung mit Hilfe von 4 Schrauben an den 
beiden Maschinenfüßen befestigen.

Abb. 11: Transporträder der Maschine montieren

Schritt 8: Radachse durch die vorher montierte Halte-
rung schieben.

Schritt 9: Die beiden Räder am Ende der Radachse 
montieren und 2 Splinte durch die Bohrung der 
Räder einsetzen um diese zu sichern.

Schritt 10: Transportgriffe mit Hilfe von 4 Schrauben an 
die Maschine montieren.

Abb. 12: Transportgriff der Maschine montieren

Schritt 11: Zylinderschleifmaschine mit Hilfe einer weite-
ren Person auf das vorher montierte Unterge-
stell Heben und Ausrichten. Befestigungsboh-
rungen an der Maschine mit den Bohrungen 
am Untergestell ausrichten.

Schritt 12: Maschine mit (4) Sechskantschrauben und 
Unterlegscheiben auf dem Untergestell mon-
tieren.
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Fig. 8: Montage van het onderstel

Fig.9: Montage dwarsbalken

Fig. 10: Rubberen doppen
Fig. 11: Montage transportwielenCo
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Querstreben (B und C, Abb.7) verbinden und 
die Schrauben handfest anziehen.

Abb. 8: Standfüße der Maschine montieren

Schritt 4: Unteren Querstreben (A und E, Abb.7) mit den 
restlichen Schrauben an den Maschinenfüßen 
montieren.

Abb. 9: Querstreben der Maschine montieren

Schritt 5: Gummiabdeckung (F,Abb.7) an der Unterseite 
der 4 Standüße einsetzen.

Abb. 10: Gummiabdeckung einsetzen

Schritt 6: Untergestellgestell umdrehen, Streben und 
Maschinenfüße ausrichten und alle Schrauben 
fest anziehen.

Schritt 7: Radhalterung mit Hilfe von 4 Schrauben an den 
beiden Maschinenfüßen befestigen.

Abb. 11: Transporträder der Maschine montieren

Schritt 8: Radachse durch die vorher montierte Halte-
rung schieben.

Schritt 9: Die beiden Räder am Ende der Radachse 
montieren und 2 Splinte durch die Bohrung der 
Räder einsetzen um diese zu sichern.

Schritt 10: Transportgriffe mit Hilfe von 4 Schrauben an 
die Maschine montieren.

Abb. 12: Transportgriff der Maschine montieren

Schritt 11: Zylinderschleifmaschine mit Hilfe einer weite-
ren Person auf das vorher montierte Unterge-
stell Heben und Ausrichten. Befestigungsboh-
rungen an der Maschine mit den Bohrungen 
am Untergestell ausrichten.

Schritt 12: Maschine mit (4) Sechskantschrauben und 
Unterlegscheiben auf dem Untergestell mon-
tieren.

10. Monteer de transport handgrepen met 4 schroeven op het onderstel. (Figuur 12)
11. Plaats met een tweede persoon de cilinderschuurmachine op het eerder gemonteerde onderstel en lijn deze uit. Lijn 

de montagegaten van de machine met de gaten in het onderstel. (Figuur 13)
12. Bevestig de machine met 4 schroeven en sluitringen aan het onderstel. (Figuur 13)
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Abb. 13: Maschine auf Untergestell montieren

Schritt 13: Tischverlängerung an der Einzugsöffnung der 
Maschine mit Schrauben und Unterlegschei-
ben montieren. Die Höhe der Tischverlänge-
rung kann durch Drehen der Einstellschrau-
ben verstellt werden.

Abb. 14: Tischverlängerung montieren

Schritt 14: Handrad zur Höheneinstellung am Maschi-
nenoberteil mit Hilfe der Schraube, Unterleg-
scheibe und Hutmutter montieren.

Abb. 15: Handrad montieren

Schritt 15: Absaugstutzen auf die Öffnung der Schleif-
trommelabdeckung aufsetzen und einen Ab-
saugschlauch mit Hilfe einer Schlauch-
klemme am Absaugstutzen befestigen.

Abb. 16: Absaugstutzen montieren

Schritt 16: Absaugschlauch an einer geeigneten Absaug-
anlage anschließen.

9.3 Elektrischer Anschluss

GEFAHR!
Lebensgefahr durch Stromschlag!

Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen 
besteht Lebensgefahr. Eingeschaltete elektrische 
Bauteile können unkontrollierte Bewegungen ausfüh-
ren und zu schwersten Verletzungen führen.

ACHTUNG!

Alle Arbeiten an der Elektroinstallation dürfen nur von 
einer Elektrofachkraft ausgeführt werden, um das Ri-
siko von Personenschäden durch unsachgemäß aus-
geführte Arbeiten zu vermeiden.
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Fig. 12: Montage van de handgrepen
Fig. 13: Montage van de machine op het onderstel

13. Monteer de tafelverlenging met schroeven en sluitringen aan de invoeropening van de machine. De hoogte van de 
tafelverlenging kan worden aangepast door aan de stelschroef te draaien. (Figuur 14)

Fig. 13b: Tafelverlengingen

Fig. 14: Montage tafelverlenging

TafelverlengingenTafelverlengingen

Stel- 
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14. Monteer het handwiel voor de hoogteverstelling met een schroef, sluitring en borgmoer op het bovendeel van de 
machine. (Figuur 15)

15. Plaats de afzuigaansluiting op de opening van het schuurtrommelopening en bevestig een zuigslang met een 
slangklem op de aansluiting. (Figuur 16)

16. Sluit de slang aan op een geschikt afzuigsysteem.
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Fig. 15: Montage van het handwiel
Fig. 16: Montage van de slang

9�3  Elektrische aansluiting

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische schok!
Er bestaat levensgevaar als u in contact komt met onder spanning staande onderdelen. Onder spanning staande 
elektrische componenten kunnen ongecontroleerde bewegingen uitvoeren en zeer ernstige verwondingen 
veroorzaken.

AANDACHT!
Alle werkzaamheden aan de elektrische installatie mogen alleen worden uitgevoerd 
door een gekwalificeerde elektricien om het risico op letsel door onjuist uitgevoerde 
werkzaamheden te voorkomen�

Zorg er bij aansluiting op de stroomvoeding voor dat de kenmerken (spanning, netfrequentie, zekering) overeenkomen 
met de informatie op het typeplaatje en de motor.

1. De kabels moeten rechtstreeks op de machine worden aangesloten, zonder tussenpunten.
2. Controleer de aarding om een veilige werking te garanderen (zie bedradingsschema).
3. Als de motor overbelast is, wordt deze automatisch uitgeschakeld. Na een afkoeltijd van ca. 2 minuten kan de 

machine weer worden ingeschakeld.
4. De gebruikte netaansluiting en verlengsnoeren moeten voldoen aan de voorschriften.

10  De machine in bedrijf stellen

AANDACHT!
De machine moet worden aangesloten op een afzuigsysteem voordat ze in gebruik wordt 
genomen�

AANDACHT!
Controleer voor de inbedrijfstelling de elektrische aansluiting, leidingen en contacten�Co
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Draag gehoorbescherming!

Draag een veiligheidsbril!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag werkkledij!

Draag een stofmasker!

10�1  Functietest

Nadat de montage is voltooid, moet u een functietest uitvoeren, om u ervan de verzekeren dat uw machine correct werkt 
en klaar is voor regelmatig gebruik.
Zorg ervoor dat alle gereedschappen en voorwerpen die tijdens de installatie zijn gebruikt, uit de machine zijn 
verwijderd en dat de schuurtrommel stevig op de doorvoerband staat, zodat er geen contact kan optreden tijdens het 
werk.

De functietest bestaat uit het controleren van de volgende punten:
• De machine inschakelen en controleren dat ze goed werkt,
• Het veiligheidsstopmechanisme op de schakelaar en het deksel controleren,
• De regelknop voor de variabele doorvoersnelheid controleren.

De volgende instellingen zijn vooraf in de fabriek ingesteld en moeten worden gecontroleerd voordat de machine wordt 
gestart:
• Spanning van de schuurband,
• Uitlijning van de doorvoerband op de trommel,
• Afstelling van de aandrukrollen,
• Instelling van de hoogteaanslag.

11  Bediening van de cilinderschuurmachine

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische schok!
Er bestaat levensgevaar als u in contact komt met onder spanning staande onderdelen. Onder spanning staande 
elektrische componenten kunnen ongecontroleerde bewegingen uitvoeren en zeer ernstige verwondingen 
veroorzaken.

AANDACHT!
Levensgevaar!
Als de volgende regels niet in acht worden genomen, bestaat er levensgevaar voor de bediener en andere 
personen:
• De cilinderschuurmachine mag alleen worden gebruikt door geschoolde en ervaren personen.
• De bediener mag niet werken onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen.
• De bediener mag niet werken als hij erg moe is of als hij aan een ziekte lijdt die zijn concentratievermogen 

kan beïnvloeden.
• De cilinderschuurmachine mag alleen door één persoon worden gebruikt. Andere mensen moeten uit de 

buurt van het werkgebied blijven tijdens het gebruik van de machine.

AANDACHT!
Gevaar voor beknelling!
In geval van ondeskundige werkzaamheden aan de machine bestaat gevaar voor letsel 
aan de bovenste ledematen�
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Draag gehoorbescherming!

Draag een veiligheidsbril!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag werkkledij!

Draag een stofmasker!

11�1  Basis bediening

De cilinderschuurmachine heeft een door de motor aangedreven rol. Het werkstuk wordt door de automatische doorvoer 
ingevoerd in de richting tegengesteld aan de rotatie van de trommel. Om effectief te kunnen werken, is echter een 
bepaald niveau van ervaring vereist.

De volgende aanbevelingen kunnen voor u van pas komen tijdens het werk :
• De bediener moet basiskennis hebben van dit type machine.
• De materiaalafname is beter bij het werken met meerdere passages, met een geringe diepte en een hogere voeding.
• Bedienend personeel mag geen losse kleding, halskettingen, ringen enz. dragen om te voorkomen dat deze 

accessoires in de draaiende machine worden getrokken.
• Een betere oppervlakteafwerking kan worden verkregen door met de korrel mee te schuren.
• De optimale doorvoer vereist ervaring en is afhankelijk van schuurbandkorrel, voedingssnelheid en houtsoort.
• Verwijder spijkers en andere vreemde voorwerpen van het werkstuk voordat u het gaat schuren.
• Start de machine nooit zonder de veiligheidsvoorzieningen. Letselsgevaar!
• Zorg ervoor dat de werkstukken tijdens de bewerking veilig worden vastgehouden en geleid.
• Bewerk slechts één werkstuk tegelijk, stevig op de werktafel geplaatst.
• Verwijder spanen en werkstukken alleen als de machine stilstaat.

11�2  De machine inschakelen

De machine kan worden gestart en het bewerkingsproces kan worden uitgevoerd door deze stappen te volgen:

1. Zorg ervoor dat de elektrische aansluiting correct is.
2. Steek de stekker in het stopcontact en druk op de startknop.
3. Activeer automatische werktafelvoeding.

Betrieb der Zylinderschleifmaschine
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11 Betrieb der Zylinderschleif-
maschine

 

11.1 Grundlegende Bedienung

Die Zylinderschleifmaschine verfügt über eine Walze. die 
vom Motor angetrieben wird. Die Werkstückzuführung 
erfolgt mit dem automatischen Vorschub entgegen der 
Trommelrotation. Allerdings ist ein gewisses Maß an Er-
fahrung nötig, um effizient zu arbeiten.

Folgende Empfehlungen sollten bei der Bearbeitung 
eine Hilfestellung sein:

- Der Bediener sollte über Grundkenntnisse mit die-
ser Art von Maschinen verfügen.

- Die Materialabnahme ist besser wenn in mehreren 
Durchgängen bei geringer Zustellung und höherer 
Vorschubgeschwindigkeit gearbeitet wird.

- Das Bedienpersonal darf keine weiten Kleidungs-
stücke, Halsketten, Ringe usw. tragen, um ein Hin-
einziehen in die laufende Maschine zu vermeiden.

- Die beste Oberflächengüte lässt sich jedoch erzie-
len wenn in Faserrichtung geschliffen wird.

- Die optimale Zustellung bedarf einiger Erfahrung, 
und hängt von Schleifbandkörnung, Vorschubge-
schwindigkeit und Holzart ab.

- Vor der Bearbeitung Nägel und andere Fremdkör-
per aus dem Werkstück entfernen.

- Die Maschine nie bei entfernten Schutzeinrichtun-
gen in Betrieb nehmen -  Verletzungsgefahr!

- Es ist darauf zu achten, dass alle Werkstücke beim 
Bearbeiten sicher gehalten und geführt werden.

- Bearbeiten Sie nur ein Werkstück, das sicher auf 
dem Tisch aufliegt.

- Späne und Werkstückteile nur bei stehender Ma-
schine entfernen.

11.2 Starten der Maschine

Mit folgenden Schritten kann die Maschine gestartet und 
der Bearbeitungsvorgang ausgeführt werden:

Schritt 1: Sicherstellen, dass der elektrische Anschluss 
korrekt ist.

Schritt 2: Netzstecker einstecken und Startknopf drücken. 

Schritt 3: Automatischer Tischvorschub einschalten.

Abb. 17: Starten der Maschine

GEFAHR!
Lebensgefahr durch Stromschlag!

Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen 
besteht Lebensgefahr. Eingeschaltete elektrische 
Bauteile können unkontrollierte Bewegungen ausfüh-
ren und zu schwersten Verletzungen führen.
-  Vor Beginn von Einstellungen an der Maschine den 

Netzstecker ziehen.

WARNUNG!
Lebensgefahr!

Es besteht für den Bediener und weitere Personen 
Lebensgefahr, wenn sich diese nicht an folgende 
Regeln halten.
-  Die Zylinderschleifmaschine darf nur von einer ein-

gewiesenen und erfahrenen Person bedient wer-
den.

-  Der Bediener darf nicht arbeiten, wenn er unter Ein-
fluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten 
steht. 

-  Der Bediener darf nicht arbeiten, wenn er übermü-
det ist oder unter konzentrationsstörenden Krank-
heiten leidet.

-  Die Zylinderschleifmaschine darf nur von einer Per-
son bedient werden. Weitere Personen müssen 
sich während der Bedienung vom Arbeitsbereich 
fernhalten.

VORSICHT!
Quetschgefahr!

Bei unsachgemäßen Arbeiten an der Maschine besteht 
Verletzungsgefahr für die oberen Gliedmaßen.

Gehörschutz tragen!

Schutzbrille tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

Staubmaske tragen!

Motor

Startknopf

Automatischer 
Tischvorschub

Motor

Startknop

Automatische 
tafelvoeding

Fig. 17: De machine startenCo
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11�3  De voedingssnelheid instellen

Houd bij het kiezen van de voeding voor bewerking rekening met variabelen zoals de hardheid en conditie van het hout, 
de korrel van het gebruikte schuurpapier, de gewenste oppervlakteafwerking, enz. Als algemene regel geldt dat grote of 
harde werkstukken en het gebruik van fijn schuurpapier een langzamere doorvoer vereisen.
Het doel van het instellen van de juiste voeding is om de gewenste bewerkingsresultaten te bereiken zonder het werkstuk 
te beschadigen.

Om de voedingssnelheid aan te passen, draait u de instelknop voor de voedingssnelheid met de klok mee.

16 ZSM 405 | Version 2.08

Betrieb der Zylinderschleifmaschine

11.3 Vorschubgeschwindigkeit einstellen

Berücksichtigen Sie bei der Auswahl der Vorschubge-
schwindigkeit für die Bearbeitung Variablen wie die 
Härte und den Zustand des Holzes, die verwendete 
Schleifpapierkörnung, die gewünschte Oberflächengüte 
usw. Als Richtlinie gilt, dass breite oder harte Werk-
stücke und die Verwendung von Schleifpapier mit feine-
rer Körnung einen langsameren Vorschub erfordern. 
Das Ziel bei der Einstellung der richtigen Vorschubge-
schwindigkeit ist es, die gewünschten Ergebnisse für die 
Bearbeitung zu erzielen, ohne das Werkstück zu be-
schädigen. 

Um die Vorschubgeschwindigkeit einzustellen, Drehen 
Sie den Knopf für die variable Vorschubgeschwindigkeit 
im Uhrzeigersinn. 

Abb. 18: Vorschubgeschwindigkeit einstellen

11.4 Höhenverstellung einstellen

Die richtige Schnitttiefe beim Oberflächenschleifen hängt 
von vielen Variablen ab, wie z.B. der Härte des Holzes, 
der Breite des Werkstücks und der Vorschubgeschwin-
digkeit. 

Im Allgemeinen ist bei gröberen Körnungen oder wei-
cheren Hölzern eine 14 Umdrehung des Handrads 
(132" Schnitttiefe) pro Durchgang akzeptabel. Eine 18 
Umdrehung des Handrads (164" Schnitttiefe) wird für 
feinere Körnungen oder härtere Hölzer empfohlen.

Gehen Sie wie folgt vor um die Höhe einzustellen: 

Schritt 1: Klemmschraube (Abb.19) lösen.

Schritt 2: Handrad zum Anheben gegen den Uhrzeiger-
sinn Drehen, um die Schleiftrommel abzusen-
ken.

Schritt 3: Sobald die richtige Schnitttiefe für Ihre Bearbei-
tung eingestellt ist, ziehen Sie die Klemm-
schraube (Abb.19)  wieder fest.

Abb. 19: Höhenverstellung  

11.5 Schleifvorgang

11.5.1 Regeln zum Schleifen an der Maschine

Der Schleifvorgang darf nur von an diesen Maschinen 
erfahrenem qualifiziertem Personal vorgenommen wer-
den.                                                                                           
Die Werkstückzuführung erfolgt mit dem automatischen 
Vorschub entgegen der Trommelrichtung. Das Werk-
stück mit dem dickeren Ende voraus einführen. Bearbei-
ten Sie keine stark verdrehten oder verbogenen Werk-
stücke oder solche, deren Dicke stark variiert.  Lange 
Werkstücke durch Rollenböcke abstützen. Mit dem 
Handrad zur Höhenverstellung stellen Sie die Schleift-
rommel auf die gewünschte Spanabnahme ein.

Befolgen Sie diese Vorsichtsmaßnahmen, um einen si-
cheren Schleifvorgang und qualitativ hochwertige Ergeb-
nisse zu gewährleisten: 

- Ersetzen Sie das Schleifpapier durch eine höhere 
Körnung, um ein feineres Endergebnis zu erzielen.

- Wenn Sie das Werkstück in mehreren Durchgän-
gen bearbeiten, senken Sie die Schleiftrommel 
nicht weiter  als 132" oder 14 ab.

- Falls möglich, führen Sie das Werkstück in einem 
60°Winkel der Schleifwalze zu. Dadurch werden 
mehr effektiver Materialabtrag, geringere Bela-
stung des Motors und gleichmäßigere Abnutzung 
des Schleifpapiers gewährleistet.

- Verlängern Sie die Lebensdauer des Schleifpa-
piers, indem Sie regelmäßig ein Schleifkissen ver-
wenden.

- Werkstücke NICHT Kantenschleifen. Dies kann 
dazu führen, dass die Bretter zurückschlagen und 
schwere Verletzungen verursachen.

- Schadhafte und verschlissene Schleifbänder sofort 
ersetzen.
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11.3 Vorschubgeschwindigkeit einstellen
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Abb. 18: Vorschubgeschwindigkeit einstellen
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Abb. 19: Höhenverstellung  
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Befolgen Sie diese Vorsichtsmaßnahmen, um einen si-
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nisse zu gewährleisten: 

- Ersetzen Sie das Schleifpapier durch eine höhere 
Körnung, um ein feineres Endergebnis zu erzielen.

- Wenn Sie das Werkstück in mehreren Durchgän-
gen bearbeiten, senken Sie die Schleiftrommel 
nicht weiter  als 132" oder 14 ab.

- Falls möglich, führen Sie das Werkstück in einem 
60°Winkel der Schleifwalze zu. Dadurch werden 
mehr effektiver Materialabtrag, geringere Bela-
stung des Motors und gleichmäßigere Abnutzung 
des Schleifpapiers gewährleistet.

- Verlängern Sie die Lebensdauer des Schleifpa-
piers, indem Sie regelmäßig ein Schleifkissen ver-
wenden.

- Werkstücke NICHT Kantenschleifen. Dies kann 
dazu führen, dass die Bretter zurückschlagen und 
schwere Verletzungen verursachen.

- Schadhafte und verschlissene Schleifbänder sofort 
ersetzen.

Handwiel

Klemschroef

Schaalverdeling

Tafelvoeding

Fig. 18: De tafelvoeding instellen

11�4  Hoogteverstelling

De juiste snijdiepte voor het schuren van oppervlakken is afhankelijk van veel variabelen, zoals de hardheid van het hout, 
de breedte van het werkstuk en de voedingssnelheid.
Over het algemeen is bij grovere korrels of zachtere houtsoorten 1⁄4 handwielomwenteling (1⁄3” zaagdiepte) per 
beweging aanvaardbaar. 1⁄8 handwielomwenteling (1⁄64” zaagdiepte) wordt aanbevolen voor fijner of harder hout.

Ga als volgt te werk om de schuurhoogte in te stellen:

1. Draai de klemschroef los (figuur 19).
2. Draai het handwiel linksom om de schuurtrommel te laten zakken.
3. Wanneer de juiste snijdiepte voor uw bewerking is ingesteld, draait u de klemschroef weer vast (figuur 19).

Fig. 19: HoogteverstellingCo
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11�5  Schuurproces

11�5�1  De machine instellen

Het schuurproces met deze machine mag alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.
Het werkstuk wordt ingevoerd door de automatische doorvoer in de richting tegengesteld aan de rotatie van de 
trommel. Steek het werkstuk in, beginnend met het dikkere uiteinde. Werk nooit zwaar verdraaide of verbogen 
werkstukken, of werkstukken die sterk in dikte variëren. Ondersteun lange werkstukken met rollenbanen. Stel het gewenste 
materiaalafname in door de schuurtrommel te verstellen met het handwiel.

Volg deze voorzorgsmaatregelen om veilig te werken en kwaliteitsresultaten te garanderen:
• Vervang de schuurband door een grotere korreling voor fijner schuren.
• Als u een werkstuk in meerdere gangen bewerkt, laat de schuurtrommel dan niet meer dan 1/32” of 1/4” zakken.
• Breng het werkstuk indien mogelijk in een hoek van 60° ten opzichte van de schuurtrommel. Dit zorgt voor een 

efficiëntere materiaalafname, minder belasting van de motor en een gelijkmatigere slijtage van het schuurpapier.
• Verleng de levensduur van het schuurpapier door regelmatig een schuurzool te gebruiken.
• Schuur nooit de randen van de werkstukken. Hierdoor kan het werkstuk terugslaan en ernstig letsel veroorzaken.
• Vervang beschadigde en versleten schuurbanden onmiddellijk.

11�6  Verloop van een werkcyclus

1. Controleer of de schuurband goed op de trommel is gemonteerd.
2. Controleer het werkstuk op spijkers en andere vreemde voorwerpen.
3. Plaats het werkstuk op de werktafel.
4. Stel de snijdiepte in (materiaalafname).
5. Schakel de machine in.
6. Activeer de voeding en stel de voedingssnelheid in.
7. Schakel het afzuigsysteem in.
8. Voer het werkstuk in (kantel het indien mogelijk lichtjes, om de belasting op het schuurpapier te verminderen).
9. Schakel eerst het afzuigsysteem uit, en daarna de machine.
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11.6  Arbeitsablauf

Schritt 1: Richtige Montage des Schleifpapiers auf der 
Schleiftrommel prüfen.

Schritt 2: Werkstück auf Fremdkörper wie z.B Nägel prü-
fen.

Schritt 3:  Das zu bearbeitende Werkstück auf den Ar-
beitstisch der Maschine legen.

Schritt 4: Spanabnahme einstellen.

Schritt 5: Maschine starten.

Schritt 6: Vorschub starten und Vorschubgeschwindig-
keit wählen.

Schritt 7: Absauganlage starten.

Schritt 8: Werkstück zuführen (Werkstück nach Möglich-
keit leicht schräg stellen, da hier die Schleifpa-
pierbelastung geringer ist).

Schritt 9: Absauganlage und Maschine ausschalten.

 

Abb. 20: Arbeitsablauf

12 Einstell- und Rüstarbeiten

12.1 Schleifbandwechsel  

Gehen Sie wie folgt vor, um das Schleifband auszu-
bauen: 

Schritt 1: Schalten Sie die Zylinderschleifmaschine aus 
und Ziehen Sie den Netzstecker.

Schritt 2: Lösen Sie den Verschlusshaken der Abdec-
kung unterhalb des Griffes.

Schritt 3: Schwenken Sie die Abdeckung nach oben um 
Zugang zur Schleiftrommel und Schleifpapier 
zu erhalten.

Schritt 4: Greifen Sie unter die rechte Klemmvorrichtung 
und Drücken Sie den Hebel um das Schleifpa-
pier lösen zu können.

Abb. 21:  Klemmvorrichtung rechts

Schritt 5: Wickeln Sie den Schleifpapierstreifen von der 
Trommel ab, bis Sie die Klemmvorrichtung auf 
der linken Seite erreichen.

Abb. 22: Klemmvorrichtung links

Schritt 6: Greifen Sie unter die linke Klemmvorrichtung 
und Drücken Sie den Hebel um das Schleifpa-
pier aus der Maschine entnehmen zu können.

HINWEIS!

Vor Einstell- und Rüstarbeiten muss die
Maschine gegen Inbetriebnahme gesichert werden.
Netzstecker ziehen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Handrad zur

Absauganschluss

Skala für 

Automatischer
Tischvorschub

Höhenverstellung

Höhenverstellung
Handwiel voor hoogteverstelling

Afzuigaansluiting

Schaalverdeling voor hoogteverstelling

Automatische tafelvoeding

Fig. 20: Werkcyclus
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12  Instellingen 

BELANGRIJK!
Voor aanvang van de afstelwerkzaamheden moet de machine tegen onbedoeld inschakelen 
worden beveiligd� Trek de stekker uit het stopcontact!

Draag werkkleding!

Draag werkhandschoenen!

12�1  De schuurband vervangen

Ga als volgt te werk om de gebruikte schuurband te verwijderen:

1. Schakel de cilinderschuurmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2. Maak de dekselvergrendelingshaak onder de handgreep los.
3. Kantel het deksel omhoog om toegang te krijgen tot de trommel en de schuurband.
4. Reik onder de rechter kleminrichting (figuur 21) en druk op de hendel om de schuurband los te maken.
5. Rol de schuurband van de trommel af, totdat u de linkerkant bereikt.
6. Reik onder de linker kleminrichting (figuur 22) en druk op de hendel om de schuurband te verwijderen.

!

Fig. 21: Rechter kleminrichting
Fig. 22: Linker kleminrichting

Ga als volgt te werk om de nieuwe schuurband te plaatsen:

1. Reik onder de linker kleminrichting en druk op de hendel.
2. Steek het uiteinde van de nieuwe schuurband in de kleminrichting en lijn de schuurband uit met de linkerkant van de 

gleuf in de trommel.

BELANGRIJK!
Zorg dat de pijl op de onderkant van het schuurpapier overeenkomt met de draairichting van de trommel.

3. Sluit de hendel rond de schuurband om deze aan te spannen.
4. Trek aan de schuurband om te controleren of deze goed vastzit.
5. Houd de schuurband met de hand vast om deze uit te rekken en draai met de andere hand de trommel met de klok 

mee om de band op te winden (figuur 23).
6. Til de tweede kleminrichting naar voren en druk op de hendel.
7. Steek het uiteinde van de schuurband in de gleuf in de trommel, tussen de klem en de hendel.
8. Sluit de hendel om de schuurband vast te zetten.
9. Zorg ervoor dat de schuurband goed vast zit en op gelijke hoogte met de trommel is geplaatst, dat de randen niet 

groter zijn dan 1/8’’ en dat ze elkaar niet overlappen.
10. Sluit het deksel en schakel de machine in.

!
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Gehen Sie wie folgt vor, um das Schleifband einzu-
bauen:

Schritt 1: Greifen Sie unter die linke Klemmvorrichtung 
und Drücken Sie den Hebel. 

Schritt 2: Führen Sie das Ende des neuen Schleifpapiers 
in die Klemmvorrichtung ein und Richten Sie 
das Schleifpapier an der linken Seite des Trom-
melschlitzes aus.

Schritt 3: Schließen Sie den Hebel um das Schleifpapier 
festzuklemmen.

Schritt 4: Ziehen Sie am Schleifpapier, um sicherzustel-
len, dass es sicher und fest geklemmt ist.

Schritt 5: Halten Sie mit einer Hand das Schleifpapier auf 
Spannung und Drehen Sie mit der anderen 
Hand die Trommel im Uhrzeigersinn um das 
Schleifpapier aufzuwickeln.

Abb. 23: Schleifpapier aufwickeln

Schritt 6: Heben Sie die rechte Klemmvorrichtung nach 
vorne und Drücken Sie den Hebel.

Schritt 7: Führen Sie das Ende des Schleifpapiers am 
Trommelschlitz zwischen Klemme und Hebel 
ein.

Schritt 8: Schließen Sie den Hebel um das Schleifpapier 
festzuklemmen.

Schritt 9: Stellen Sie sicher, dass das Schleifpapier fest 
und bündig an der Trommel anliegt,  die Kan-
ten nicht mehr als 18" überstehen und sich 
nicht überlappen.  

Schritt 10: Abdeckung schließen und Maschine einschal-
ten. 

12.1.1 Schleifpapierauswahl

Die Wahl der richtigen Schleifbandkörnung ist äußerst 
wichtig zur Optimierung der Schleifleistung. Schleifen 
Sie immer zuerst mit einer groben Körnung und wech-
seln Sie dann schrittweise zu feineren Körnungen. Über-
springen Sie höchstens eine Körnungsstufe. Zu feine 
Körnungen und verschlissene Schleifbänder können 
Brandflecken am Werkstück hinterlassen.

Korn 36: 
                Extra grob, maximale Abtragsleistung z.B. 
                für Lackabtrag.

Korn 60- 80: 
 Oberflächen und leichte Kalibrierung, 
 häufigste Körnungen

Korn 100 und 120:                                                                
  Oberflächen und Feinschliff

Korn 150, 180 und 220:                                                               
  Nur Feinschliff

12.2 Schleifpapierreinigung

Reinigen Sie das Schleifpapier regelmäßig mit einer fei-
nen Bürste.
Durch Entfernung der Schleifstaubablagerungen wird die 
Lebensdauer des Schleifpapiers wesentlich verlängert. 

Schritt 1: Starten Sie die Schleiftrommel bei geöffneter 
Abdeckung. 

Schritt 2: Führen Sie die Bürste an der rotierenden 
Schleiftrommel entlang. Es ist empfehlenswert 
den entstehenden Abrieb mit einer Bürste zu 
entfernen.

Durch Wenden des Schleifpapiers kann dessen Lebens-
dauer gesteigert werden. Hier kommen neue Kornspit-
zen zum Einsatz.

Abb. 24: Schleifpapierreinigung

HINWEIS!

Richten Sie den auf der Unterseite des Schleifpapiers 
aufgedruckten Richtungspfeil an die Drehrichtung der 
Trommel aus.

Schleiftrommel
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HINWEIS!
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Schleiftrommel

Fig. 23: De schuurband oprollen

12�1�1  Het schuurmiddel kiezen

Het kiezen van de juiste schuurbandkorrel is uiterst belangrijk voor het optimaliseren van de schuurprestaties.
Schuur altijd eerst met een grove korrel en ga geleidelijk over op fijnere korrels. Sla niet meer dan één korreling over.
Te fijne korrels en versleten schuurbanden kunnen brandplekken op het werkstuk achterlaten.

Korrel 36 : Grove korrel, maximale materiaalafname, bijvoorbeeld om verf te verwijderen.
Korrel 60-80 : Oppervlakken en lichte nivellering, meest voorkomende korrelgroottes.
Korrel 100 et 120 : Oppervlakken en afwerkingen.
Korrel 150, 180 et 220 : Alleen voor afwerking.

12�2  Het schuurpapier reinigen

Maak het schuurpapier regelmatig schoon met een fijne borstel.
Door schuurstofafzettingen te verwijderen verlengt u de levensduur van het schuurpapier aanzienlijk.

1. Laat de trommel draaien met het deksel open.
2. Laat de reinigingsborstel langs de draaiende trommel lopen. Het wordt aanbevolen om de resulterende slijtage met 

een borstel te verwijderen.

Het schuurpapier omdraaien kan de levensduur ervan verlengen. Het schuren gebeurt dan met de nieuwe korrelpunten. 

Schuurtrommel

Fig. 24: Het schuurpapier reinigenCo
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12�3  De aandrukrollen afstellen

De hoogte van de aandrukrollen (figuur 25) wordt onder de schuurtrommel afgesteld om het werkstuk stevig tegen de 
doorvoerband te bevestigen als het door de schuurmachine gaat en zo te voorkomen dat het werkstuk terugslaat.

De druk die tijdens het schuren door de aandrukrollen op het werkstuk wordt uitgeoefend, wordt geregeld door drukveren 
en stelschroeven (figuur 26).
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12.3 Einstellung der Andruckwalze

Die Höhe der Andruckwalzen ist unterhalb der Schleift-
rommel eingestellt, um das Werkstück beim Durchlauf 
durch die Schleifmaschine fest gegen das Vorschub-
band zu fixieren und einen Rückschlag des Werkstücks 
zu verhindern. 

Abb. 25: Andruckwalzen

Der Druck, den die Andruckwalzen auf das Werkstück 
ausüben, während das Werkstück bearbeitet wird, wird 
durch Druckfedern und Einstellschrauben gesteuert. 

Abb. 26: Einstellschrauben Druckwalzen

Der richtige Druck auf das Werkstück hilft Rückschläge  
zu verhindert. Wenn jedoch der Druck auf das Werk-
stück von der hinteren Andruckrolle zunimmt, nimmt 
auch der Druck auf die Schleiftrommel zu. Verringern Sie 
in diesem Fall den Druck auf die hintere Druckwalze. 

Falls Sie den Druck, den diese Rollen auf das Werkstück 
ausüben, erhöhen oder verringern möchten, führen Sie 
die folgenden Schritte durch. 

Schritt 1: Maschine ausschalten und Netzstecker ziehen.

Schritt 2: Lösen Sie den Verschlusshaken der Ab-
deckung unterhalb  des Griffes.

Schritt 3: Schwenken Sie die Abdeckung nach oben um 
Zugang zur den Einstellschrauben der Andruck-
rollen zu enthalten.

Schritt 4: Um den von den Rollen ausgeübten Druck zu 
erhöhen, ziehen Sie alle vier Schrauben in klei-
nen, gleichmäßigen Umdrehungen an und te-
sten Sie den Druck der Rollen, indem Sie sie 
nach oben drücken. Umgekehrt sind die Ein-
stellschrauben zu lösen, um den Druck zu ver-
ringern.

Schritt 5: Probedurchlauf durchführen. Wenn das Werk-
stück zum Rückschlag neigt, verringern Sie 
den Druck, indem Sie die Schrauben gegen 
den Uhrzeigersinn drehen.

Schritt 6: Sollte das Werkstück auf dem Band rutschen, 
erhöhen Sie den Druck, indem Sie die Schrau-
ben eine Umdrehung im Uhrzeigersinn drehen, 
und führen Sie den Test erneut durch.

12.4 Einstellung des Höhenanschlags

Die Einstellschraube, die durch die Unterseite des Rah-
mens ragt, dient als Anschlag, um zu verhindern, dass 
die Schleiftrommel beim Einstellen der Höhe mit dem 
Vorschubband in Kontakt kommt.

Abb. 27: Einstellschraube Höhenanschlag

Die Einstellung der Schraube wurde im Werk korrekt ein-
gestellt. Sollte es jedoch erforderlich sein, die Anschlag-
schraube neu einzustellen, führen Sie folgende Schritte 
durch. 

Schritt 1: Maschine ausschalten und Netzstecker ziehen.

Schritt 2: Sicherstellen, dass das Band korrekt gespannt 
ist.

Schritt 3: Schleiftrommel in die höchste Position kurbeln.
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Aandrukrollen

Stelschroeven

De juiste druk op het werkstuk voorkomt dat het terugspringt. Naarmate echter de druk die door de achterste rol op het 
werkstuk wordt uitgeoefend toeneemt, neemt ook de druk op de schuurtrommel toe. Verminder in dat geval de druk op 
de achterste aandrukrol.

Als u de druk die deze rollen op het werkstuk uitoefenen wilt vergroten of verkleinen, volgt u de onderstaande stappen:

1. Schakel de machine uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2. Maak de dekselvergrendelingshaak onder de handgreep los.
3. Kantel het deksel omhoog om toegang te krijgen tot de stelschroeven van de aandrukrollen.
4. Om de druk van de rollen op het werkstuk te verhogen, draait u de 4 schroeven in kleine, gelijkmatige slagen aan 

en test u de druk van de rollen door ze omhoog te duwen. Draai daarentegen de 4 stelschroeven los om de druk op 
de rol te verminderen.

5. Voer een werkingstest uit.  
- Als het werkstuk de neiging heeft om terug te slaan, laat dan de aandrukrollen los door de stelschroeven tegen de 
klok in te draaien. 
- Als het werkstuk op de schuurband glijdt, verhoog dan de druk van de aandrukrollen door de stelschroeven met de 
klok mee te draaien.

12�4  De hoogteaanslag afstellen

De stelschroef die uit de onderkant van het machineframe steekt, dient als aanslag om te voorkomen dat de 
schuurtrommel in contact komt met de doorvoerband bij het instellen van de hoogte (figuur 27).

Schroef

Fig. 25: Aandrukrollen Fig. 26: Stelschroeven aandrukrollen

Fig. 27: Stelschroef hoogteaanslag
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De schroef is in de fabriek correct afgesteld. Mocht het toch nodig zijn om de instelling te wijzigen, ga dan als volgt te 
werk:

1. Schakel de machine uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2. Zorg ervoor dat de schuurband correct is gespannen.
3. Draai de schuurtrommel in de hoogste stand.
4. Draai de zeskantmoer van de stelschroef los en stel de hoogte van de schroef die onder het frame van de machine 

uitsteekt af, zodat deze niet minder dan 6,3 mm uitsteekt.
5. Draai de zeskantmoer vast en laat de schuurtrommel zakken totdat de stelschroef het frame raakt.
6. Zorg ervoor dat de schuurtrommel minimaal 4,8 mm boven het oppervlak van de doorvoerband staat.

BELANGRIJK!
Als de schuurtrommel niet minstens 1/4” boven de doorvoerband staat, herhaalt u dit proces totdat de trommel 
minstens 1/4” boven de doorvoerband staat.

12�5  De geleiderails afstellen

De geleiderails oefenen druk uit op de wagens van de schuurkop. Hierdoor kan de schuurkopeenheid precies op en neer 
bewegen bij gebruik van het handwiel.
Als de rails te los zitten, wordt de schuurtrommel tijdens de bewerking omhoog geduwd, wat resulteert in slechte 
schuurresultaten.
Als de rails te strak zijn, zal het moeilijk zijn om de hoogte van de schuurtrommel aan te passen, wat zal leiden tot 
voortijdige slijtage.

Ga als volgt te werk om de geleiderails af te stellen:

1. Schakel de machine uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2. Draai de contramoeren op beide geleiders los (Figuur 28).
3. Draai elk van de 6 bolkopschroeven (figuur 29) in kleine stappen gelijkmatig vast of los. Draai vervolgens aan het 

handwiel voor hoogteverstelling, om de beweging van de schuurkop te testen. 
Opmerking: Draai de schroeven met platte kop vast om de druk op de rail te verhogen.

4. Herhaal stap 3 totdat de beweging van de schuurkop bevredigend is.
5. Draai de contramoeren op beide rails vast.

!
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Schritt 4: Sechskantmutter an der Einstellschraube lösen 
und die Höhe der Schraube, die über den Rah-
men hinausragt, so einstellen, dass sie nicht 
weniger als 6,3 mm herrausragt.

Schritt 5: Sechskantmutter festziehen und die Schleiftrom-
mel absenken, bis die Einstellschraube den Rah-
men der Halterung berührt.

Schritt 6: Sicherstellen, dass sich die Schleifwalze minde-
stens 4,8 mm über der Oberfläche des Vor-
schubbandes befindet.

12.5 Führungsleisten einstellen

Die Führungsleisten üben Druck auf die Schlitten des 
Schleifkopfes aus. Dadurch kann sich die Schleifkopf-
baugruppe bei Verwendung des Handrads präzise auf 
und ab bewegen. 

Wenn die Leisten zu locker sind, wird die Schleifwalze 
während des Betriebs nach oben gedrückt, was zu 
schlechten Schleifergebnissen führt. 

Wenn die Leisten zu fest angezogen sind, ist es schwie-
rig, die Schleifwalzenhöhe einzustellen, was zu übermä-
ßigem Verschleiß führt. 

Wie folgt vorgehen um die Leisten einzustellen: 

Schritt 1: Maschine ausschalten und Netzstecker ziehen.

Schritt 2: Sicherungsmutter an den beiden Führungen 
lösen.

Abb. 28: Führungslseiten lösen

Schritt 3: Jede der sechs Zylinderschrauben in kurzen, 
gleichen Umdrehungen hinein oder herausdre-
hen. Danach das Handrad für die Höhenver-
stellung drehen, um die Bewegung des Schleif-
kopfes zu testen.
Hinweis: Ziehen Sie die Zylinderschrauben an, 
um den Druck auf die Leiste zu erhöhen.

Abb. 29: Führungslseiten einstellen

Schritt 4:  Schritt 3 wiederholen, bis Sie mit der Schleif-
kopfbewegung zufrieden sind.

Schritt 5:  Sicherungsmutter an den beiden Führungen 
wieder festziehen.

12.6 Vorschubband zur Schleiftrommel 
ausrichten

Um ein gutes Schleifergebnis zu gewährleisten, müssen 
Vorschubband und Schleiftrommel von Seite zu Seite 
parallel zueinander stehen. Andernfalls wird von einer 
Seite des Werkstücks mehr Material abgetragen als von 
der anderen. Ziel dieses Verfahrens ist es, die Paralleli-
tät von Vorschubband und Schleiftrommel innerhalb von 
0,05" Unterschied von Seite zu Seite einzustellen. 

Abb. 30: Parallelität von Vorschubband und Schleiftrommel

HINWEIS!

Sollte sich die Schleiftrommel nicht mindestens 4,8 
mm über dem Vorschubband befindet, wiederholen 
Sie diesen Vorgang, bis sich die Schleiftrommel  min-
destens 4,8 mm über dem Vorschubband befindet.
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Fig. 28: De geleiderails losmaken

Fig. 29: De geleiderails afstellen
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Schritt 4:  Schritt 3 wiederholen, bis Sie mit der Schleif-
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HINWEIS!

Sollte sich die Schleiftrommel nicht mindestens 4,8 
mm über dem Vorschubband befindet, wiederholen 
Sie diesen Vorgang, bis sich die Schleiftrommel  min-
destens 4,8 mm über dem Vorschubband befindet.

Schuurtrommel

Doorvoerband

Juist

12�6  De doorvoerband met de trommel uitlijnen

Om een goed schuurresultaat te garanderen, moeten de doorvoerband en de trommel parallel aan elkaar over hun 
gehele lengte zijn. Anders wordt aan de ene kant van het werkstuk meer materiaal afgenomen dan aan de andere kant. 
Het doel van deze procedure is om de parallelliteit van de doorvoerband en de schuurtrommel af te stellen, om een 
verschil van minder dan 0,05’’ van ene naar de andere kant te bereiken (figuur 30).
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Schritt 4: Sechskantmutter an der Einstellschraube lösen 
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men der Halterung berührt.

Schritt 6: Sicherstellen, dass sich die Schleifwalze minde-
stens 4,8 mm über der Oberfläche des Vor-
schubbandes befindet.

12.5 Führungsleisten einstellen

Die Führungsleisten üben Druck auf die Schlitten des 
Schleifkopfes aus. Dadurch kann sich die Schleifkopf-
baugruppe bei Verwendung des Handrads präzise auf 
und ab bewegen. 

Wenn die Leisten zu locker sind, wird die Schleifwalze 
während des Betriebs nach oben gedrückt, was zu 
schlechten Schleifergebnissen führt. 

Wenn die Leisten zu fest angezogen sind, ist es schwie-
rig, die Schleifwalzenhöhe einzustellen, was zu übermä-
ßigem Verschleiß führt. 

Wie folgt vorgehen um die Leisten einzustellen: 

Schritt 1: Maschine ausschalten und Netzstecker ziehen.

Schritt 2: Sicherungsmutter an den beiden Führungen 
lösen.

Abb. 28: Führungslseiten lösen

Schritt 3: Jede der sechs Zylinderschrauben in kurzen, 
gleichen Umdrehungen hinein oder herausdre-
hen. Danach das Handrad für die Höhenver-
stellung drehen, um die Bewegung des Schleif-
kopfes zu testen.
Hinweis: Ziehen Sie die Zylinderschrauben an, 
um den Druck auf die Leiste zu erhöhen.

Abb. 29: Führungslseiten einstellen

Schritt 4:  Schritt 3 wiederholen, bis Sie mit der Schleif-
kopfbewegung zufrieden sind.

Schritt 5:  Sicherungsmutter an den beiden Führungen 
wieder festziehen.

12.6 Vorschubband zur Schleiftrommel 
ausrichten

Um ein gutes Schleifergebnis zu gewährleisten, müssen 
Vorschubband und Schleiftrommel von Seite zu Seite 
parallel zueinander stehen. Andernfalls wird von einer 
Seite des Werkstücks mehr Material abgetragen als von 
der anderen. Ziel dieses Verfahrens ist es, die Paralleli-
tät von Vorschubband und Schleiftrommel innerhalb von 
0,05" Unterschied von Seite zu Seite einzustellen. 

Abb. 30: Parallelität von Vorschubband und Schleiftrommel

HINWEIS!

Sollte sich die Schleiftrommel nicht mindestens 4,8 
mm über dem Vorschubband befindet, wiederholen 
Sie diesen Vorgang, bis sich die Schleiftrommel  min-
destens 4,8 mm über dem Vorschubband befindet.

Schuurtrommel

Doorvoerband

Onjuist

Fig. 30: Parallelliteit van de doorvoerband met de schuurtrommel

Volg deze stappen om de doorvoerband en de schuurtrommel uit te lijnen:

1. Schakel de machine uit.
2. Controleer of de geleiderails correct zijn afgesteld.
3. Kies een werkstuk met dezelfde dikte aan elke kant.
4. Zet de machine aan.
5. Voer meerdere lichte schuurgangen uit, zonder het werkstuk te draaien of om te draaien.
6. Haal het werkstuk uit de machine en schakel de machine uit.
7. Meet de dikte aan beide uiteinden (A en B, figuur 31) van het werkstuk.

• Als kant A dunner is dan kant B, draai dan de schroeven los of verwijder ze uit de rechter beugel. Verwijder of 
plaats een afstandsring tussen de staander en het frame, om het dikteverschil te compenseren.

• Als kant B dunner is dan kant A, draai dan de schroeven los of verwijder ze uit de linker beugel. Verwijder of 
plaats een afstandsring tussen de staander en het frame, om het dikteverschil te compenseren.

8. Herhaal stappen 1 tot 5 om uw afstelling te controleren. Herhaal indien nodig stap 5 totdat de parallelliteit van de 
doorvoerband en de schuurtrommel juist is (verschil kleiner dan 0,05’’ tussen de twee zijden).
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Gehen Sie wie folgt vor um die Parallelität des Vorschub-
bands zur Schleiftrommel einzustellen: 

Schritt 1: Maschine ausschalten.

Schritt 2: Sicherstellen, dass die Führungsleisten richtig 
eingestellt sind.

Schritt 3: Ein Werkstück auswählen, dass eine gleiche 
Dicke auf jeder Seite aufweist.

Schritt 4: Maschine einschalten.

Schritt 5: Mehrere leichte Schleifdurchgänge ausführen, 
ohne das Brett zu drehen bzw. umzudrehen.

Schritt 6 : Werkstück entnehmen und Maschine ausschal-
ten.

Schritt 7: Messung an der Stelle A und B wie in Abbildung 
31 dargestellt durchführen.

- Falls das Maß "A" kleiner als "B" ist, lösen oder 
entfernen Sie die Schrauben an der rechten Band-
halterung. Entfernen oder Legen Sie eine Unter-
legscheibe zwischen Stütze und Rahmen, um den 
Unterschied zwischen "A" und "B" auszugleichen.

- Falls das Maß "B" kleiner als "A" ist, lösen oder 
entfernen Sie die Schrauben an der linken Band-
halterung.  Entfernen oder Legen Sie eine Unter-
legscheibe zwischen Stütze und Rahmen, um den 
Unterschied auszugleichen.

Abb. 31: Parallelität Vorschubband zu Schleiftrommel einstellen

Schritt 8: Schritte 1-5 wiederholen, um die Einstellung zu 
überprüfen. Wiederholen Sie bei Bedarf den 
Schritt 5, bis die Parallelität von Vorschubband 
und Schleiftrommel innerhalb eines Bereichs 
von 0,05" von Seite zu Seite liegt.

13 Pflege, Wartung und Instand-
setzung/Reparatur

13.1 Pflege nach Arbeitsende

Schritt 1: Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Schritt 2: Die Absaugvorrichtung entleeren und reinigen.

Schritt 3: Die Maschine von Sägespänen und Sägestaub 
reinigen.

Schritt 4: Befestigungsschrauben und Sicherheitsvorrich-
tungen auf festen Sitz prüfen ggf. nachziehen.

Schritt 5: Harzablagerungen an der Maschine mit Hilfe 
von Harzentferner gründlich säubern.

Schritt 6: Alle unlackierten Metalloberflächen mit etwas 
Antirostspray einsprühen.

Schritt 7: Die Maschine auf Beschädigungen an den Si-
cherheitsvorrichtungen und am Schleifband 
prüfen. Wenn notwendig unter Beachtung der 
Sicherheitshinweise die Reparatur durchfüh-
ren oder diese veranlassen.

GEFAHR!
Lebensgefahr durch Stromschlag!

Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen 
besteht Lebensgefahr. Eingeschaltete elektrische 
Bauteile können unkontrollierte Bewegungen ausfüh-
ren und zu schwersten Verletzungen führen.
-  Vor Beginn von Reinigungs- und Instandhaltungsar-

beiten die Maschine abschalten und den Netzstec-
ker ziehen.

-  Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Aus-
rüstung dürfen nur von einer Elektrofachkraft durch-
geführt werden. 

Schutzhandschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

HINWEIS!

Für alle Reinigungsarbeiten niemals scharfe 
Reinigungsmittel verwenden. Dies kann zu Beschädi-
gungen oder Zerstörung der Maschine führen. 
Sorgen Sie für ausreichende Belüftung bei der Ver-
wendung von Lösungsmitteln. 

Fig. 31: Parallelliteit van de doorvoerband met de schuurtrommel

Linker beugel Rechter beugel
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13  Reiniging, onderhoud en reparatie

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische schok!
Contact met spanningvoerende delen vormt een onmiddellijk levensgevaar door elektrocutie.
 - De machine mag alleen door een gekwalificeerde elektricien worden aangesloten.
 - Werkzaamheden aan de elektrische installatie moeten door een gekwalificeerde elektricien worden 

uitgevoerd.

13�1  Reiniging na gebruik

Draag werkhandschoenen!

Draag werkkledij!

BELANGRIJK!
Gebruik nooit agressieve producten om uw machine schoon te maken. Ze kunnen de machine beschadigen of 
zelfs vernietigen. Zorg bij het gebruik van oplosmiddelen voor voldoende ventilatie van de werkplaats.

1. Koppel de machine los van de stroomtoevoer.
2. Leeg en reinig de afzuiginrichting.
3. Verwijder houtspanen en stof van de machine.
4. Controleer de bevestigingsschroeven van de veiligheidsinrichtingen en draai ze indien nodig vast.
5. Spuit alle blanke metalen delen van de machine in met roestwerende spray.
6. Controleer of de veiligheidsvoorzieningen en de schuurband niet beschadigd zijn. Repareer zo nodig de schade of 

laat deze repareren door de veiligheidsvoorschriften na te leven.

13�2  Regelmatige inspectie en onderhoud

De machine smeren

Controleer regelmatig of de schuurband in goede staat is.

1. Vervang een defecte schuurband onmiddellijk. Controleer de juiste afstelling van de doorvoerband. Smeer elk maand 
alle bewegende delen (figuur 32) zoals draadstang, schijven en bussen, diepteaanslag, glijvlakken en bussen, die 
verbonden zijn met het diepteregelmechanisme. Gebruik hiervoor geen olie of vet, omdat deze de neiging hebben 
het zaagsel te binden.

!
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13.2 Regelmäßige Kontrolle und 
 Wartung

Schmierung der Maschine

Kontrollieren Sie regelmäßig das Schleifband auf Fehler.

1. Tauschen Sie ein schadhaftes Schleifband sofort aus. 
Überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen die kor-
rekte Einstellung des Vorschubbandes. Schmieren Sie 
monatlich alle bewegten Teile (Abb.32) wie 
Gewindespindel, Scheiben und Lagerbüchse ein-
schließlich der Tiefenbegrenzung, Gleitflächen und 
Buchsen, die mit dem Tiefensteuermechanismus ver-
bunden sind. Verwenden Sie hierfür kein Öl oder Fett, 
da es dazu neigt, Sägemehl zu binden.

Abb. 32: Schmierung

2. Reinigen Sie die Maschine in regelmäßigen Zeitab-
ständen. Saugen Sie den Staub aus dem Trommelin-
neren um Vibrationen zu vermeiden (Staubsauger 
einsetzen).

3. Überprüfen Sie regelmäßig die Dichtheit aller Rah-
menschrauben und Motor-/ Trommelbefestigungs-
schrauben.

4. Prüfen Sie täglich die ausreichende Funktion der Ab-
saugung. Beschädigte Sicherheitseinrichtungen sofort 
ersetzen.

Schleifband reinigen

Während des Gebrauchs kann das Schleifband und Füh-
rung mit Sägemehl verstopft werden, was zu ungenügen-
dem Schleifen, Beschädigung des Werkstücks und 
Brennspuren am Werkstücks führt. Überprüfen Sie bei ab-
geschalteter und nicht an die Stromversorgung angeschlos-
sener Maschine gelegentlich den Zustand des Schleifpa-
piers auf der Schleiftrommel auf Verstopfung. Dies sollte 
besonders bei harzhaltigen Hölzern oft durchgeführt wer-
den.

Schritt 1: Maschine ausschalten und Netzstecker ziehen.

Schritt 2: Stellen Sie den Vorschubregler auf die niedrig-
ste Vorschubeinstellung. Kontakt mit Förder-
band vermeiden.

Schritt 3: Öffnen Sie die Schutzabdeckung, um die 
Schleiftrommel und das Schleifband freizule-
gen.

Schritt 4: Verwenden Sie einen langen Reinigungsstrei-
fen, um die Hände von der rotierenden Trom-
mel fernzuhalten.

Schritt 5: Schalten Sie die Maschine ein, fassen Sie den 
Reinigungsstab des Bandes mit zwei Händen 
und legen Sie den Reinigungsstab auf das 
Gussteil, in dem sich die Schleiftrommel befin-
det. Senken Sie den Reinigungsstab vorsichtig 
auf die rotierende Trommel und bewegen Sie 
den Reinigungsstab von einer Seite zur ande-
ren, um das aufgeschlagene Sägemehl zu ent-
fernen.

Schritt 6: Wenn die Reinigung abgeschlossen ist, entfer-
nen Sie den Stick, schalten Sie das Gerät aus 
und schließen und verriegeln Sie die Staub-
schutzabdeckung.

13.3 Austausch des Vorschubbands

Sollte das Vorschubband übermäßig abgenutzt oder be-
schädigt sein, kann es leicht ausgetauscht werden.

Gehen Sie wie folgt vor um das Förderband auszutau-
schen: 

Schritt 1:  Maschine ausschalten und den Netzstecker 
ziehen.

Schritt 2: Klemmschraube und Unterlegscheibe des 
Schleifkopfträgers demontieren.Die Sechs-
kantschrauben, Abstandshalter und Unterlegs-
cheiben von der Unterseite des Trägers 
entfernen und Träger abnehmen.

WARNUNG!

Betreiben Sie die Schleifmaschine nicht mit geöffneter 
Trommelabdeckung. Gehen Sie mit äußerster Vor-
sicht vor, wenn Sie die Trommelreinigung an Ihrer 
Schleifmaschine durchführen. Tragen Sie keine lang-
ärmeligen Hemden, Krawatten oder Schmuck. Lange 
Haare beim Reinigen der Trommel zurückbinden. Die 
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu schweren 
Verletzungen führen.

Fig. 32: Smering

Geleiding

  Draadstang
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2. Maak de machine regelmatig schoon. Zuig het stof in de schuurtrommel op om trillingen te voorkomen (gebruik een 
stofzuiger).

3. Controleer regelmatig of alle framebouten en motor- en schuurtrommelbevestigingsbouten goed vast zitten.
4. Controleer dagelijks de goede werking van het afzuigsysteem.
5. Vervang defecte of beschadigde veiligheidsvoorzieningen onmiddellijk. 

AANDACHT!
Gebruik de schuurmachine nooit met het deksel van de schuurtrommel open� Wees uiterst 
voorzichtig bij het schoonmaken van de trommel� Draag geen hemd met lange mouwen, 
stropdas of sieraden� Bind lang haar samen� Als u deze waarschuwing niet opvolgt, kan dit 
ernstig letsel als gevolg hebben�

De schuurband reinigen

Tijdens het gebruik van de schuurmachine kunnen de schuurband en de aanslag verstopt raken met zaagsel, met als 
gevolg onvoldoende schuren, beschadiging van het werkstuk en brandplekken op het werkstuk. Terwijl de machine 
is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is gehaald, controleert u af en toe de trommel om te zien of het 
schuurpapier verstopt is. Voer deze controle vaak uit, vooral als u met harsachtig hout werkt.

1. Schakel de machine uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2. Zet de voeding op de laagste snelheid. Vermijd contact met de doorvoerband.
3. Open de beschermkap om de schuurtrommel en de schuurband te zien.
4. Gebruik een lange reinigingsstaaf om uw handen uit de buurt van de draaiende trommel te houden.
5. Schakel de machine in, pak de reinigingsstaaf met beide handen vast en plaats deze op het gietstuk waarin de 

schuurtrommel zit. Laat de reinigingsstaaf voorzichtig op de draaiende trommel en verplaats de staaf van de ene 
naar de andere kant van de trommel, om het opgehoopte zaagsel te verwijderen.

6. Wanneer het reinigen is voltooid, verwijdert u de reinigingsstaaf, schakelt u de schuurmachine, sluit en vergrendelt u 
de beschermkap.

13�3  De doorvoerband vervangen

Als de doorvoerband overmatig versleten of beschadigd is, kan deze eenvoudig worden vervangen.
Ga als volgt te werk om de doorvoerband te vervangen (figuren 33 en 34):

1. Schakel de machine uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2. Verwijder de klemschroef en de sluitring van de schuurkop. Verwijder de zeskantschroeven, afstandsringen en 

sluitringen van de onderkant van de beugel en verwijder de beugel.
3. Maak de doorvoerband helemaal los door de linker en rechter klemschroeven los te draaien.
4. Verwijder de doorvoerbandsteun door de schroeven los te draaien.
5. Verwijder de doorvoerband vanaf de zijkant.
6. Plaats de nieuwe doorvoerband. Plaats de schroeven en sluitringen van de doorvoerbandsteun en schroef de beugel 

van de schuurkop aan met de bevestigingselementen die u in stap 3 heeft verwijderd.
7. Span de doorvoerband opnieuw en sluit de machine weer aan op het stroomnet.
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Abb. 33: Vorschubband austauschen

Schritt 3:  Vorschubband vollständig durch Lösen der 
Spannschrauben links und rechts entspannen.

Schritt 4:  Vorschubbandhalterung durch Lösen der 
Schrauben abnehmen.

Schritt 5: Vorschubband seitlich abziehen.

Abb. 34: Vorschubband abnehmen

Schritt 6: Ersatzvorschubband aufschieben, die Schrau-
ben und Unterlegscheiben der Vorschubband-
stütze wieder montieren und die 
Schleifkopfauflage  mit den Befestigungsele-
menten, die Sie in Schritt 3 entfernt haben fest-
schrauben.

Schritt 7: Vorschubband wieder spannen und die Maschi-
ne mit der Stromversorgung verbinden.

13.4 Spannen des Vorschubbands

Die Spannung und Führung des Vorschubbandes muss 
richtig eingestellt sein, damit das Werkstück korrekt und 
sicher unter der Schleiftrommel hindurchläuft und das 
Vorschubband während des Betriebs nicht beschädigt 
wird. Sollte das Vorschubband auf den Rollen rutschen, 
muss die Bandspannung erhöht werden. 

Falls sich das Vorschubband bei laufendem Betrieb zur 
einen oder anderen Seite bewegt, muss der Bandlauf an-
gepasst werden. 

 

Schritt 1:  Maschine ausschalten und den Netzstecker 
ziehen.

Schritt 2: Sicherstellen,  dass das Vorschubband auf den 
Rollen zentriert ist.  
Ist dies nicht der Fall, ist die Riemenspannung 
auf beiden Seiten des Riemens gleichmäßig zu 
lösen. Dies geschieht durch Halten der Sechs-
kantmutter, während die Schraube (Abb.35) 
gegen den Uhrzeigersinn gedreht wird, bis der 
Riemen von Hand von einer Seite zur anderen 
bewegt werden kann. Zentrieren Sie dann den 
Riemen auf den Rollen.

Abb. 35: Vorschubband spannen

Schritt 3: Sicherstellen,dass die Enden der beiden 
Spannschrauben gleichmäßig etwa 14" über 
die Sechskantmutter hinausragen.

Abb. 36: Position der Spannschrauben

Falls der Riemen während des Betriebs durchrutscht, 
drehen Sie die Spannschrauben jeweils eine Viertelum-
drehung im Uhrzeigersinn, bis der Riemen nicht mehr auf 
den Rollen rutscht. Achten Sie darauf, das Vorschub-
band nicht zu fest zu spannen.

HINWEIS!

Auf eine gleichmäßige Spannung, links und rechts, 
des Vorschubbandes achten!
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Fig. 33: De doorvoerband vervangen
Fig. 34: De doorvoerband verwijderen

        Beugel schuurkop

Beugel

13�4  De doorvoerband spannen

De spanning en de geleiding van de doorvoerband moeten correct worden ingesteld, zodat het werkstuk correct en veilig 
onder de schuurtrommel loopt en de doorvoerband niet beschadigd raakt tijdens het werk. Als de doorvoerband op de 
rollen glijdt, moet de spanning van de doorvoerband worden verhoogd. Als de doorvoerband tijdens het schuren naar 
de ene of de andere kant beweegt, moet de slag van de doorvoerband worden aangepast.

BELANGRIJK!
Zorg voor een gelijkmatige spanning links en rechts van de doorvoerband!

1. Schakel de machine uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2. Zorg ervoor dat de doorvoerband gecentreerd is op de rollen. 

Als dat niet het geval is, maakt u beide zijden van de riemen gelijkmatig los. Houd hiervoor de zeskantmoer vast 
terwijl u de schroef (figuur 35) tegen de klok in draait, totdat de riem heen en weer met de hand kan worden 
bewogen. Centreer vervolgens de riem op de rollen.

3. Zorg ervoor dat de uiteinden van beide spanschroeven ongeveer 1/4’’ gelijkmatig uit de zeskantmoer steken (figuur 
36).
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richtig eingestellt sein, damit das Werkstück korrekt und 
sicher unter der Schleiftrommel hindurchläuft und das 
Vorschubband während des Betriebs nicht beschädigt 
wird. Sollte das Vorschubband auf den Rollen rutschen, 
muss die Bandspannung erhöht werden. 

Falls sich das Vorschubband bei laufendem Betrieb zur 
einen oder anderen Seite bewegt, muss der Bandlauf an-
gepasst werden. 

 

Schritt 1:  Maschine ausschalten und den Netzstecker 
ziehen.

Schritt 2: Sicherstellen,  dass das Vorschubband auf den 
Rollen zentriert ist.  
Ist dies nicht der Fall, ist die Riemenspannung 
auf beiden Seiten des Riemens gleichmäßig zu 
lösen. Dies geschieht durch Halten der Sechs-
kantmutter, während die Schraube (Abb.35) 
gegen den Uhrzeigersinn gedreht wird, bis der 
Riemen von Hand von einer Seite zur anderen 
bewegt werden kann. Zentrieren Sie dann den 
Riemen auf den Rollen.

Abb. 35: Vorschubband spannen

Schritt 3: Sicherstellen,dass die Enden der beiden 
Spannschrauben gleichmäßig etwa 14" über 
die Sechskantmutter hinausragen.

Abb. 36: Position der Spannschrauben

Falls der Riemen während des Betriebs durchrutscht, 
drehen Sie die Spannschrauben jeweils eine Viertelum-
drehung im Uhrzeigersinn, bis der Riemen nicht mehr auf 
den Rollen rutscht. Achten Sie darauf, das Vorschub-
band nicht zu fest zu spannen.

HINWEIS!

Auf eine gleichmäßige Spannung, links und rechts, 
des Vorschubbandes achten!

!

Pflege, Wartung und Instandsetzung/Reparatur
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Abb. 33: Vorschubband austauschen

Schritt 3:  Vorschubband vollständig durch Lösen der 
Spannschrauben links und rechts entspannen.

Schritt 4:  Vorschubbandhalterung durch Lösen der 
Schrauben abnehmen.

Schritt 5: Vorschubband seitlich abziehen.

Abb. 34: Vorschubband abnehmen

Schritt 6: Ersatzvorschubband aufschieben, die Schrau-
ben und Unterlegscheiben der Vorschubband-
stütze wieder montieren und die 
Schleifkopfauflage  mit den Befestigungsele-
menten, die Sie in Schritt 3 entfernt haben fest-
schrauben.

Schritt 7: Vorschubband wieder spannen und die Maschi-
ne mit der Stromversorgung verbinden.

13.4 Spannen des Vorschubbands

Die Spannung und Führung des Vorschubbandes muss 
richtig eingestellt sein, damit das Werkstück korrekt und 
sicher unter der Schleiftrommel hindurchläuft und das 
Vorschubband während des Betriebs nicht beschädigt 
wird. Sollte das Vorschubband auf den Rollen rutschen, 
muss die Bandspannung erhöht werden. 

Falls sich das Vorschubband bei laufendem Betrieb zur 
einen oder anderen Seite bewegt, muss der Bandlauf an-
gepasst werden. 

 

Schritt 1:  Maschine ausschalten und den Netzstecker 
ziehen.

Schritt 2: Sicherstellen,  dass das Vorschubband auf den 
Rollen zentriert ist.  
Ist dies nicht der Fall, ist die Riemenspannung 
auf beiden Seiten des Riemens gleichmäßig zu 
lösen. Dies geschieht durch Halten der Sechs-
kantmutter, während die Schraube (Abb.35) 
gegen den Uhrzeigersinn gedreht wird, bis der 
Riemen von Hand von einer Seite zur anderen 
bewegt werden kann. Zentrieren Sie dann den 
Riemen auf den Rollen.

Abb. 35: Vorschubband spannen

Schritt 3: Sicherstellen,dass die Enden der beiden 
Spannschrauben gleichmäßig etwa 14" über 
die Sechskantmutter hinausragen.

Abb. 36: Position der Spannschrauben

Falls der Riemen während des Betriebs durchrutscht, 
drehen Sie die Spannschrauben jeweils eine Viertelum-
drehung im Uhrzeigersinn, bis der Riemen nicht mehr auf 
den Rollen rutscht. Achten Sie darauf, das Vorschub-
band nicht zu fest zu spannen.

HINWEIS!

Auf eine gleichmäßige Spannung, links und rechts, 
des Vorschubbandes achten!

Fig. 35: Spanning van de doorvoerband

Fig. 36: Positie van de spanschroeven
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Als de doorvoerband tijdens het schuren glijdt, draai dan de spanschroeven 1/4 slag per keer met de klok mee totdat de 
riem niet meer op de rollen glijdt. Zorg ervoor dat u de doorvoerband niet te strak aandraait.

13�4�1  De slag van de doorvoerband instellen

Laat de doorvoerband op hoge snelheid lopen en kijk of deze naar de ene of de andere kant afwijkt. Zorg ervoor dat de 
doorvoerband niet uit de rollen komt, anders bestaat het risico op beschadiging van de doorvoerband.
Als de doorvoerband gecentreerd loopt, zonder naar de ene of de andere kant af te wijken, is er geen afstelling nodig.
Als de doorvoerband te veel afwijkt, ga dan als volgt te werkt om de loop van de doorvoerband af te stellen:

1. Draai de spanschroef met de klok mee naar de kant waar de doorvoerband afwijkt, totdat deze goed in het midden 
van de rollen loopt. 

2. Laat de doorvoerband gedurende een paar minuten draaien, om te controleren dat deze correct op de rollen draait. 
Herhaal indien nodig de afstelling totdat de doorvoerband goed gecentreerd is.

14  Verwijdering en recyclage van een oud apparaat

Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen en oude 
apparaten.

14�1 Verwijdering

Gebruikte apparaten moeten dadelijk en op een passende wijze verwijderd worden om toekomstig misbruik en gevaar 
voor het milieu of voor mensen te vermijden.
• Neem alle milieugevaarlijke stoffen van het apparaat af.
• Demonteer het apparaat in handelbare en verwerkbare delen.
• Breng de delen van het apparaat en de milieugevaarlijke stoffen naar het afvalverwerkingsbedrijf.

14�2  Verwijdering van elektrische apparaten

Elektrische apparaten bevatten herbruikbare en milieugevaarlijke materialen.
Zorg ervoor dat de wettelijke voorschriften gevold worden voor het verwijderen van elektrische componenten.
Bij twijfel, raadpleeg uw gemeentelijke afvalverwerkingsbedrijf.

14�3  Verwijdering van smeermiddelen 

De fabrikant van het smeermiddel heeft instructies voor de verwijdering van gebruikte smeermiddelen beschikbaar voor 
de gebruikers. Vraag zo nodig om productspecifieke gegevensbladen.

14�4  Behandeling van apparaten en gemeentelijke voorschriften

Behandeling van versleten elektrische en elektronische apparaten (geldig in de landen van de
Europese Gemeenschap en andere Europese landen die over een selectief afvalverzamelingsysteem beschikken.

Dit symbool op het product en zijn verpakking duidt aan dat dit product niet zoals een huisafval mag behandeld 
worden. Het moet dus teruggebracht worden naar een geschikt bedrijf voor het verwijderen van elektrische en 
elektronische apparaten. Zodoende helpt u de nadelen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen. De 
recyclage van materialen helpt de natuurlijke rijkdommen te bewaren.

Voor verdere informatie over de recyclage van dit product, contacteer uw gemeente, het recyclagepark of de verkoper 
van het product.Co
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15  Problemen oplossen

Storingen Mogelijke oorzaken Oplossingen
De machine start niet Defecte veiligheidsschakelaar Controleer de veiligheidsschakelaar

Geen stroomvoeding Controleer de stroomvoeding
Defecte stekker Controleer de stekker
Defecte startcondensator Controleer de condensator
Motor slecht bedraad Controleer de bedrading
Motor overbelast Laat de motor afkoelen
Defecte Aan/Uit schakelaar Controleer de schakelaar

De machine stopt tijdens het schuren Werkstukmateriaal niet geschikt voor 
de bewerking

Schuur natuurlijke houtproducten.
Zorg ervoor dat hun vochtgehalte 
lager is dan 20 %

Schuurdiepte onjuist ingesteld Stel de schuurdiepte correct in
Voeding te groot of te klein Verhoog of verminder de 

voedingssnelheid
Verstopte afzuiging Controleer de stofafzuiging

De machine vertoont overmatige 
trillingen of maakt te veel lawaai

Schuurpapier gescheurd of onjuist 
geïnstalleerd

Plaats het schuurpapier correct. 
Vervang het indien gescheurd

Motor los Motorbevestigingen controleren en 
indien nodig vastdraaien

Machine gemonteerd op oneffen 
ondergrond

Installeer de machine op een vlakke 
ondergrond

Het ventilatorwiel wrijft tegen de 
behuizing

Controleer het ventilatorwiel en het 
deksel

Defecte motorsteun Controleer de motorsteun
Defecte schuurtrommelrotatie Controleer de schuurtrommel

De schuurkorrel wordt te gemakkelijk 
van het schuurpapier verwijderd

Schuurpapier is opgeslagen in een 
slechte omgeving

Bewaar het schuurpapier op een 
droge plaats

Het schuurpapier is verbogen of 
beschadigd

Bewaar het schuurpapier opgerold en 
niet gevouwen

Het schuurpapier slijt snel Snijdiepte te groot of 
voedingssnelheid te laag

Verminder de schuurdiepte of verhoog 
de voedingssnelheid

Het werkstuk heeft een hoog 
vochtgehalte

Bewerk alleen materialen met een 
vochtgehalte lager dan 20 %

Het juiste schuurpapier met de juiste 
korrel wordt niet gebruikt

Gebruik het juiste schuurpapier

Onvoldoende stofafzuiging Sluit het afzuigsysteem aan
Brandplekken op het werkstuk Gebruik van een te fijne korrel voor 

de schuurdiepte
Gebruik een grovere korrel of 
verminder de schuurdiepte

Schuurband versleten Vervang de schuurband
Doorvoersnelheid te laag Verhoog de doorvoersnelheid
Schuurband verkeerd geïnstalleerd Controleer de installatie van de 

schuurbandCo
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Storingen Mogelijke oorzaken Oplossingen
Verkeerd schuurpatroon Werkstuk te vochtig Bewerk alleen werkstukken met een 

vochtgehalte lager dan 20 %
Schuurband versleten Vervang de schuurband

Het werkstuk heeft te veel speling 
tijdens het schuren

Doorvoerband vuil of versleten Reinig of vervang de doorvoerband
Werkstukhoogte verkeerd ingesteld Controleer de hoogte en pas deze 

indien nodig aan
Werkstukdikte onregelmatig De hoogteverstelknop is los en de 

schuurtrommel wordt omhoog gedrukt
Nadat u de hoogte correct hebt 
afgesteld, draait u de klemschroef 
voor de hoogteverstelling volledig vast

De doorvoerband is niet parallel aan 
de schuurtrommel

Lijn de doorvoerband correct uit met 
de schuurtrommel

Doorvoerband versleten Vervang de doorvoerband
De doorvoerband werkt niet goed Riemspanning niet goed afgesteld Pas de riemspanning aan

Riemgeleiding niet goed afgesteld Pas de loop van de riem aan
Doorvoerband versleten Vervang de doorvoerband

Het handwiel is moeilijk te draaien Handwielschroef te strak aangedraaid Draai de handwielschroef iets los
Draadstang vuil Reinig de draadstang

Een strook van het schuurpapier 
raakt los van de trommel of is niet 
gespannen

Schuurpapier slecht gewikkeld op de 
trommel

Spoel het schuurpapier terug

Defect schuurpapier Vervang het schuurpapier
Gleuf van de trommel te groot Verklein de gleuf van de trommel
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16  Onderdelen

GEVAAR!
Gevaar voor letsel door het gebruik van ongeschikte onderdelen!
Het gebruik van ongeschikte of defecte onderdelen kan gevaarlijk zijn voor de bediener, en schade aan de 
machine veroorzaken.
• Gebruik enkel originele onderdelen, of onderdelen die door de fabrikant aangeraden worden.
• In geval van twijfel, neem dan contact op met uw verdeler.

Tips en aanbevelingen
Het gebruik van niet toegestane onderdelen annuleert de garantie�

16�1  Onderdelen bestellen

De onderdelen kunnen bij de fabrikant of bij uw verdeler besteld worden. 
Bij elke bestelling moeten de volgende gegevens vermeld worden:
• Machine type
• Artikelnummer
• Positienummer op de onderdelentekening
• Bouwjaar
• Aantal stukken
• Gewenste verzendwijze (post, vracht, zee, lucht, expres)
• Verzendadres

Een onderdeelbestelling met ontbrekende informatie kan niet in acht genomen worden. Bij ontbrekende verzendmodus 
gebeurt de verzending naar keuze van de verzender.
 
Voorbeeld:
U moet een motor bestellen voor de schuurmachine ZSM 405. Deze wordt op de onderdelentekening 1, positie 81A 
afgebeeld.

• Machine type: Cilinderschuurmachine ZSM 405
• Artikelnummer: 5901405
• Nummer van de tekening: 1
• Positie van het onderdeel: 81A
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16�2  Onderdelentekeningen en -lijsten

De volgende tekening dient voor het identificeren van het te bestellen onderdeel. Voeg eventueel een kopie van de 
tekening met uw bestelling toe, door het nodige onderdeel om te cirkelen.

Fig. 37: Onderdelentekening 1

Onderdelentekening 1

Ersatzteile

ZSM 405 | Version 2.08 27

16.2 Ersatzteilzeichnungen ZSM 405 

Die nachfolgenden Zeichnungen sollen im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Zur Bestellung eine 
Kopie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an Ihren Vertragshändler senden. 

Ersatzteilzeichnung 1

Abb. 37: Ersatzteilzeichnung 1   
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28 ZSM 405 | Version 2.08

Ersatzteile

Ersatzteilzeichnung 2 

Abb. 38: Ersatzteilzeichnung 2
Fig. 38: Onderdelentekening 2

Onderdelentekening 2
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17  Schakelschema

Fig. 39: Schakelschema

Elektroschaltplan

ZSM 405 | Version 2.08 29

17 Elektroschaltplan

Abb. 39: Elektro-Schaltplan ZSM 405 
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18  EG-conformiteitsverklaring   

Naar Machine Richtlijn 2006/42/EG Bijlage ll 1.A

Productgroep:

Machine type:

Omschrijving en artikelnummer:

Serienummer*:

Bouwjaar*:

Holzstar® - Houtbewerkingsmachines

Cilinderschuurmachine

ZSM 405 - 5901405

______________

20________

* U kunt deze informatie op het typeplaatje van uw machine terugvinden

Voldoet aan alle geldende voorschriften van bovengenoemde richtlijn, alsook aan deze van de onderstaande richtlijnen, 
met inbegrip van de wijzigingen die van kracht zijn op het ogenblik van de verklaring.

Geldende richtlijnen: 
2014/30/EU - Elektromagnetische compatibiliteit
2012/19/EU - WEEE richtlijn

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:
DIN EN ISO 12100:2011-03 - Machineveiligheid - Algemene principes voor het ontwerp - Risicobeoordeling en 
risicovermindering.

DIN EN 60204-1:2014-10 - Machineveiligheid - Elektrische uitrusting van machines, deel 1 : Algemene verzoeken.

Verantwoordelijke voor de documentatie : Kilian Stürmer - Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26  D - 96103 Hallstadt 

Hallstadt, 08/12/2020

Kilian Stürmer, directeur
24 DKS 504 Vario | Version 1.04

EU-Konformitätserklärung

Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt 

Produktgruppe: Holzstar® Holzbearbeitungsmaschinen

Maschinentyp: Dekupiersäge

Bezeichnung der Maschine: DKS 504 Vario

Artikelnummer: 5902504

Seriennummer*: ___________________ 

Baujahr*: 20____
*füllen Sie diese Felder anhand der Angaben auf dem Typenschild aus

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie der weiteren angewandten Richtlinien (nachfol-
gend) – einschließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

Einschlägige EU-Richtlinien:  2014/30/EU EMV-Richtlinie
2011/65/EU RoHS-Richtlinie
2012/19/EU WEEE-Richtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 61029-1: 2000 +A11+A12 Sicherheit transportabler motorbetriebener Elektrowerkzeuge - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen

EN 55014-1:2017 Elektromagnetische Verträglichkeit - Anforderungen an Haushaltgeräte, 
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte - Teil 1: Störaussendung

EN 55014-2:2015 Elektromagnetische Verträglichkeit - Anforderungen an Haushaltgeräte, 
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte - Teil 2: Störfestigkeit -
Produktfamiliennorm

EN 61000-3-2:2014 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Teil 3-2: Grenzwerte - 
Grenzwerte für Oberschwingungsströme (Geräte-Eingangsstrom
<= 16 A je Leiter) (IEC 61000-3-2:2014)

EN 61000-3-3:2013 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Teil 3-3: Grenzwerte - 
Begrenzung von Spannungsänderungen, Spannungsschwankungen 
und Flicker in öffentlichen Niederspannungs-Versorgungsnetzen für 
Geräte mit einem Bemessungsstrom <= 16 A je Leiter, die keiner 
Sonderanschlussbedingung unterliegen

Dokumentationsverantwortlich: Kilian Stürmer, Stürmer Maschinen GmbH, 
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 25.01.2019

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

14 EU-Konformitätserklärung

EG-Konformitätserklärung

LMS 400 PRO D | Version 3.01 43

Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Starße 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: Metallkraft® Metallbearbeitungsmaschinen

Bezeichnung der Maschine: LMS 400 PRO DS
LMS 400 PRO DC

Maschinentyp: Leichtmetallkreissäge

Artikelnummer: 3626404
3626405

Seriennummer: ____________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie den weiteren angewandten Richtlinien (nachfolgend) – ein-
schließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 13898:2009-09 Werkzeugmaschinen - Sicherheit - Sägemaschinen für die Kaltbearbeitung 
von Metall; Deutsche Fassung EN 13898:2003+A1:2009

EN  60204-1 : 2007-06 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1: 2005)

EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - allgemeine Gestaltungsleitsätze - 
Risikobeurteilung und Risikominderung

Dokumentationsverantwortlich: Technikabteilung, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 01.06.2012

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

15 EG-Konformitätserklärung

De fabrikant/verdeler:

Verklaart hierbij dat het volgende product:

Stürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pfleger Strasse, 26
D 96103 Hallstadt
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